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LISTNICA UREDNIŠTVA. ČITAJTE IN SODITE! 
Kakor vsako leto, tako se tu-

di ta čas nabira izjemno veliko 
gradiva za priobčitev v listu, in 
to vsled bližajočih se glavnih 
letnih aej in volitev novega od-
bora pri krajevnih društvih. 

Za to številko smo vporabili 
vso došla naznanila onih dru-
štev, ki bodo imela svojo glav-
no sejo prvo nedeljo meseca de-
cembra; ostala naznanila sledi-
jo v prihodnji izdatfi dne 2. de-
cembra. Drugi mesec (decem-
ber) bo pa še večji naval z na-
znanili, ko bo treba priobčiti še 
imena novoizvoljenih uradnikov 
društev. Vse bomo skušali po 
vrsti in v redu obelodaniti. 

Pri tej priliki ponovno opo-
zarjamo aobrate tajnike in so-
sestre tajnice krajevnih dru-
štev, da naj bodo točni pri po-
šiljanju dopisov. Pazijo in gle-
dajo naj na to, da bo uredni-
štvo prejelo rokopis najkasneje 
tlo soboto popoldne. Vsi ostali 
ali kaspeje prejeti dopisi bodo 
priobčfni šele teden dni kasne-
je. Pri tem se ne bo delalo ni-
kake izjeme, čeravno nam kak 
bližnji tajnik dopošlje naznanilo 
po Special Delivery. Urednik, 
ki je zaeno tudi upravnik lista, 
ima samo dve roki in ne nore 
delati čudežev. L ' 

Pri tej priliki prosimo tudi 
uradnike društev, da naj nam 
kmalu naznanijo izid volitev: 
ime in naslov predsednika, taj-
nika in blagajnika, ker bo tre-
ba kmalu po Novem letu sesta-
viti novi imenik uradnikov kra-
jevnih društev. 

Končno želi uredništvo "Gla-
sila" vsem društvom največ us-
peha pri glavnih (letnih) volit-
vah. Izberite si za prihodnje 
leto, ko se vrši zopet naša kon-
vencija. take može v odbor, ki 
bodo delali čast vašemu dru-
štvu, in ki bodo pripomogli do-
seči naš cilj, da bi naša K. S. 
K. Jednota do avgusta, 1926 
štela 30,000 članov v obeh od-
delkih. Citajte tozadevno na-
znanilo našega vrlega sobrata 
glavnega predsednika na tej 
strani. 

SMRTNA KOSA. 

Tajnica društva. Marije Po-
magaj, št. 78 v Chicagu, HI., 
sestra Julia Gottlieb nam poro-
ča, da je zadnji petek, dne 20. 
novembra v bolnišnici sv. Anto-
na v Chicagu umrla občeznana 
rojakinja Mrs. Veronika Gla-
vach, soproga pogrebnika An-
drew Glavach-a in uglednega 
voditelja prekmurskih Sloven-
cev v Chicagu. Pokojnica je 
bila več let članica društva Ma-
rije Pomagaj, št. 78 K. S. K. 
Jednote; zapušča moža in se-
dem nepreskrbljenih otrok. Ro-
jena je bila leta 1885 v ceren-
sovski župniji v Prekmurju, od-
koder je tudi njen soprog. Po-
greb se je vršil iz cerkve JV. 
Štefana dne 24. novembra ob 
9. uri zjutraj. Naj ji bo lahka 
ameriška zemlja. Pokojnico 
priporočamo v molitev in blag 
spomin. Iskreno sožalje sobra-
tu Giavachu in njegovim hudo 
prizadetim otrokom. 

Draga jajca. 

Minulo soboto so se na cleve-
landskem trgu prodajni* sfveŽa 
jajca po 91 centov ducat ali 
skoro 8 centov en komad. 

Naš brat glavni tajnik nam 
je vposlal sledeče zanimivo pi-
smo nekega zavednega člana K. 
S. K. Jednote, koje smatramo 
za tako važno in pomembno, da 
isto prinašamo na tem mestu. 
Pismo se glasi dobesedno tako-
le: 
"Niagara, Wis., 14. nov., 1925. 
Mr. Josip Zalar, 
glavni tajnik K. S, K. Jednote, 
Joliet, Dl. 

"Cenjeni mi sobrat: 
"Javljam vam, da buste do-

bio še pet novih članova od mo-
je obitelji u mladinski oddelek. 
Ker mi je K. S. K. Jednota na 
srcu, zato sam to sklenio u spo-
min i spoštovanje do moje po-
kojne supruge Julije Laginja, 
koja je bila članica K. S. K. 
Jednote punih 14 let, te bila 
vjerna načelu K. S. K. Jednote 
do zadnje ure svoga življenja, 
je prije svoje smrti prijela u 
vreme 9. dana u St. Elizabeth 
bolnici u Appleton, Wis., sveto 
pričest svako jutro o 5:30, i 
tako pripravna je izručila Sve-
mogučem Stvaritelju svoju du-
šu 27. avgusta t. 1. u 3:45 u ju-
tro. 

"Zanju žaluje njezin suprug 
Jakob, ki je isto član K. S. K 
Jednote ve* 17. leto i nifežrinib 
šest djece, od kojih je jedan 
gin, stariji, u St. Norbert Col-
lege u De Pere, Wis., a mladji 
Joseph, koji još nije dosti ško-
la navršio za u College, on je v 
St. Joseph Boarding .School i 
Green Bay, Wip.; ostali štiri su 
još pod mojim nadzorom 0 Ni-
agara. Wis. 

"Zato se iskreno zahvalim K. 
S. K. Jednoti za isplačenu m; 
operacijsku potporu i smrtnim 
moje neprežaljene supruge Ju 
lije, i pomoč olakšanu tako, da 
budem moje sirote mogao uzdr-
žati u školah i po našoj sv. vje 
ri katoličanskoj. Upam u Sve-
mogučega, da ako mi Bog pode 
li još kako dugo življenje, ds 
moja djeca neče zači megju so-
cialiste, ni komuniste, ni bolj-
ševike. 

"Upam, da jih urednik 'Pro-
svete' ne bu prosvetlivao u svo-
ji prosveti, ko ju sam i ja do-
bivao eno leto, kuliko sam bio 
član S. N. P: Jednote. Kad me 
je tko pitao na fabriki kad sam 
čitao 'Prosvetu,' baš me je bilo 
sram mu povida\, da sam ja 
član S. N. P. Jednote. U istini 
rečem, da sam se sramio, u 
mjesecu decembru 1924 sam 
odpovidao, da ne smi nijedan 
više zame platiti, da ja odstu-
pim, i tako sam se za uvijek od-
križao od nje; a ni ja, ni moj 
nobedan više u nji neče biti. 
Toliko sam imao, da napišem iz 
spoštovanja do K. S. K. Jedno-
te. V 

"Vas, cenjeni sobrat Zalar, 
srčno bratinski pozdravljam, i 
ostajam vaš sobrat, 

"Jacob Laginja, 
"Član društva sv. Petra .i Pavla, 
"št 51 u Iron Mountain, Mich." 

"Opomba: Ako čete taj list 
dati u 'Glasilo,' vam to dovo-
lj im." 

o 
Umrla je v Planinski vasi še 

mlada žena rudarja Golob Jul-
ka. Poročena sta bila kratko 
dobo. Hirala je od časa, ko jo 
je na potu domov napadel neki 
pohotne* in hotel posiliti. Ta 
strah jo je popolnoma potrl ini 
mu je tudi podlegla. 

Naprej, do dosege 
Okni našim članom in Članicam. 

• J 
IZ URADA GL. PREDSEDNIKA K. S. K. JEDNOTE 

Kdor pazno čita "Glasilo," in 
zasleduje gibanje t^r napredek 
naše Jednote, ta mora biti pre-
pričan, da živi med nami pravi 
duh edinosti, sloge in sporazu-
ma. V 46. številki "Glasila" je 
bilo z velikimi črkami zapisano 

K. S. K. Jednota štsje 27,436 
članov!" 

S to (48.) številko "Glasila" 
se bližamo h koncu leta 1925. 
Bližamo se pa tudi vedno bolj 
in bolj naši bodoči XVI. kon-
venciji, in pa kar je najvažnej-
še, bližamo se tudi številu 30,-
000 skupnega Jednotinega član-
stva. 

Ker so 'spomini za nami, da 
smo v nekaj mesecih prekora-
čili skupno število za več tisoč, 
in pridobili v svojo sredino ne-
broj no novega članstva tako, 
da se več ne ustavimo ali ne 
ustrašimo iti dalje, zato sem 
se jaz namenil tukaj podati no-
vo priliko, s katero bi šli na no-
vo delo t novipi pogumom. Do-
sedaj so Mh v ta namen po-
sebne nagrade razpisane; daja-
la jih je Jednota; nagrade so 
bile za društva ali pa za države, 
kjer so bila društva najuspeš-
nejša. Tedaj niso bili posamez-
ni člani ali članice, ki so delo-
vali v minulih kampanjah kot 
taki deležni kakih nagrad, ra-
zun onega dolarja, ki je za 
vsakega že tako od Jednote do-
ločen. 

Da bomo pa v êm sedaj pra-
vični, in da dobi darilo lahko 
oni, ki ga zasluži, je dolqčenih 
v ta namen pet lepih nagrad za 
One posameznike, ki bodo v tej 
novi kampanji pridobivali nove 
kandidate v času, dokler števi-
lo naše Jednote ne doseže 30,-
000 članov in članic v obeh od-
delkih, za kar jih manjka še 
okrog 2,500, in to naj bi velja-
lo v sledečem določilu: 

a.) Začetek te nove kampa-
nje naj bi bil od 1. decembra 
t, 1.; žaključek pa oni mesec, v 
katerem bi bilo število 30,000 
doseženo, vsekako pa gotovo do 
prihodnje konvencije: 

b) Vsak član ali članica, ki 
pridobi v Jednoto enega novega 
člana *H članico odrastlega od-
delka, s"fe mu to šteje za enega; 
ako pa pridobi dva nova za 
mladinski oddelek, se mu to 
šteje za enega novega v od-
rastlem oddelku. Te nagrade 
bi se torej imenovale nagrade 
odrastlega (aktivnega oddel-
ka; vendar pa je vseeno^ ako 
kdo pridobi tudi dva nova čla-
na ali članice za mladinski od-
delek; s tem si pomaga ž eno 
točko ali številko v svoji kam-
panji. Za Jednoto bo pa Velja-
lo skupno število odrastlega in 
mladinskega oddelka *a dosego 
zaželjenega števila 30,000. 

c) Nagrade bodo sledeče: 

notinim znakom,, za žensko pa 
broška. - .j 

5. Nagrada: Zlato pero ali 
(Fountain pert). i-

Teh nagrad bo deležnih to-
rej pet konte« tan tov, ki bodo v 
času te kampanje pridobili naj-
več novih članov v našo Jedno-
to. Seznam bo vodil brat glav-
ni tajnik, in tedaj* ko bo števi-
lo 30,000 doseženo, bo uradno 
razglasil, kdo da j e deležen teh 
novih razpisanih nagrad. Naj 
bo omenjeno, da se te nagrade 
ne bo plačalo iz Jednotine bla-
gajne. 

Torej sedaj bo prejel plačilo 
oni, ki se bo v tej kampanji 
najbolj potrudil« pa najsi bo že 
uradnik ali Uradnica kakega 
društva, ali pa kak posamezni 
član ali članica. Vsi na delo z 
vpisovanjem novega članstva 
od 1. decembra pa do zdanjega 
dne istega moleča, v katerem 
bo število 30,000 doseženo! Ker 
vemo? «da otrok 
naših članov, ki še ne spadajo 
pod naše okrilje, zato štejeta v 
tem kontestu dva nova v mla-
dinskem oddelek u za enega v 
aktivnem. 

Jaz apeliram na vse. da se 
potrudite doseči katero izmed 
teh na novo razpisanih nagrad. 
Onim, ki bodo zmagali, bom še 
posebej v imenu glavnega od-
bora izrekel priznanje. 

S pozdravom vam udani, 
Anton Grdina, glav. preds. 

GLAVNE, ALI LETNE SEJE 
Bližamo se mesecu decembru, 

v katerem se bodo vršile volitve 
uradnikov in uradnic krajevnih 
društev za bodoče leto. To jt 
zek> važna stvar, ki veliko po-
meni za napredek krajevnih 
društev, pa tudi za napredek 
naše K. S. K. Jednote. 

Eno je, kar jaz v tem času 
prav posebno priporočam v bla-
gohotno vpoštevanje: »Dokaza-
no je bilo, da je v preteklosti 
nam škodilo v nekaterih krajih, 
kjer smo imeli uradnike in 
uradnice, ki so bili obenem tu-
di uradniki in uradnice pri dru-
gih društvih, »padajočih k dru-
gim Jedndtam. To vem«iz pri-
tožb posameznih članov, koje. 
sem prejel iz dotičnih naselbin. 

Razume se samo po sebi, in 
umevno je, da ni mogoče enemu 
služiti na dve strani, in enako 
pravično ali vsaj enako Vneto 
delovati tako nepristransko, da 
he bi škodil drugemu, kadar 
dela za dragega. Naj se urad-
nik še tako ogiblje, ali naj sku-
ša biti še tako nevtralen, ni mo-
goče, da ne bi sodeloval bolj na 
eno kot pa na drugo stran ; po-
slovanje ga prisili, četudi sam 
ni tega mislil; dolžnost ga vabh 
in mora jo izpolniti. Star pre-
govor nam veli: Da dvema go-
spodarjema ni mogoče služiti. 

CLEVELANDSKE NOVICE. 

1. Zlata ura ta prvi dobitek. In radi tega pride večkrat med 
2. Zlata verižica s prives- društvi nevolja, nezaupnost, ne-

tom (medaljončkom) za drugi soglasje, včasih celo do razpo-
dobitek. V slučaju, da dobi na- rov, kakoršne smo že doživeli v 
grado kaka članica, se dobitej^ [preteklosti. To je torej vzrok. 
lahko spremeni v zlato 
nico, ki bi bila istevrednosti. 

3. Nagrada: ztat prstan. 

da dane« prihajam na <im s 
tem opominom. 

Jaz nikakor ne mislim jemati 
4. Nagrada: privesek* i Jed- nikomur nobenih pravic. Vsak 

llobrostoječi član ali članica pri 
društvu je lahko voljen v od-
bor; vendar smem priporočati 
sledeče, kar bo društvom in 
Jednoti v večjo korist: 

Tam, kjer se temu lahko od-
pomore, ne da bi se komu godi-
la kaka krivica, tam kjer je do-
volj zmožnih članov in članic 
za društveni odbor, tam naj bi 
volili le take zmožne člane ali 
članice v društveni odbor, ki ni-
so še pri nobenem drugem dru-
štvu istočasno uradniki ali 
uradnice. To naj bi se vposte-
valo, kjer je to mogoče. 

In končno pa prosim one, ki 
bodo kak urad prevzeli in ob-
ljubili sodelovati pri naših kra-
jevnih društvih, da naj pozneje 
nikar ne jemljejo še uradov pri 
drugih društvih, če le mogoče 
da ne, ker to bo zanje bolje in 
za naše društvo. Mnogi misli-
jo, da lahko uradujejo na o (*h 
straneh; pa to ni res, in lahko. 
Na* torej droMva na svojih 
glavnih sejah o tem mak) pe-
pred pred volit vi jo razmotriva-
jo, ter v sobratskem sporazu-
mu vpoštevajo, kar jim bo v 
veliko korist. 

To vam priporoča vaš utvar.i 
sobrat, 

Anton Grdina. 
glavni predsednik K. S. K. J. 

, NAŠIM DRUŠTVOM V 
MINNESOTI. 

Cenjena društva v Minneaoti, 
kakor tudi vse posamezni Liani 
m članice so uljudno prošeni, 
ia bi šli vsi na roke sobratoro 
in souradnikom Josip Zalafju, 
Martin Shukleju in Anton Sku-
oicu za časa, ko bodo imenovani 
vas obiskovali, ali pa z vami do-
pisovali radi večjega članstva 
in novih društev v bližnji bo-
dočnosti. 

V veliko čast in v veselje mi 
je, da ima naša K. S. K. Jedno-
ta ravno v Minnesoti toliko 
članstva in dva ižborna glavna 
uradnika, ki delujeta tako po-
gumno in veselo za prospeh 
društev in Jednote. 

V zadnjih časih smo prejeji 
kar par novih in velikih dru-
štev. Prepričan sem, da je za 
bodočnost in rast naše Jednote 
v resnici država Minnesota na 
prvem mestu; . bila je prva v 
postanku Jednote in tako tudi 
deluje še sedaj z vso uspeš-
nostjo naprej. 

Jaz se popolnoma strinjam z 
bratom - glavnim tajnikom Jo-
sip Zalar jem, z nadzornikom 
Suklejem in pa s pomočjo s<»-
brata* Skubica, podpredsednika 
v vsem, kar vas bodo prosili 
pomoči. 

Namen njih je, da obiščejo 
nekaj naselbin, da sprejmejo 
nekaj novega članstva v Jedno-
to, in kjer jim bo še mogoče, 
da ustanove novo društvo. Bo-
dite jim torej vsi kar največ 
mogoče naklohjeni v njihovih 
kampanjah in sestankih, kajti 
njih delo ni sebično, pač pa bo-
do delali za nas vseh korist, 
namreč za večjo K.,S. K. Jed-
«oto. . 

Anton Grdina, 
glavni predsednik K. K. J. 

BOJ SUHAČEM. 
—Dne 25. novembra se je vr-

šilo v prostorih Mr. Anton Gr-
dina žrebanje društva sv. Aloj-
zija, št. 192 za dva purami in 
eno kokoš.. Enega purana je 
zadela št. 1150, Mr. Frank IV-
trovčič na 1401 E. 39th St., 
drugega št. 1196 , Mrs. Mary 
Prijatelj," 7801 Wade Park, ko-
koš pa št. 1000, Mr. Walters na 
16009 Waterloo Rd. 

—Največje slovensko podpor-
no društvo v našem sosednem 
West Parku, društvo Presvete-
ga Srca Jeausovega, št. 172 K. 
S. K. Jednote je minulo nedeljo 
popoldne priredilo v Jugoslo-
vanskem Delavskem Domu zna-
no veseloigro "V Ljubljano jo 
dajmo!" Prireditev je izpadla 
nad vse sijajno, bodisi glede 
finega nastopa igralcev in 
igralk, tako tudi glede vdeležbe, 
kajti dvorana Jugoslovanskega 
Delavskega Doma je bila natla-
čeno polna, da je moralo več 
gledalcev celo stati. Igralci go-
rioznačenega društva zaslužijo 
vso pohvalo, ker so izvršili svo-
je naloge tako točno, fino in 
lepo. Vsa čast režišerju sobra-
tu Josip Grdini, tajniku dru-
štva. 
V te- prireditve so vdeležiTS 
trije tfaVhi uradniki K. S. K. 
Jednote iz Gevelanda, br%t 
predsednik Grdina, brat nad-
zornik Zulich in uredn'k "Gla-
sila," brat'Ivan Zupan Vsi tri-
je so bili med odmori pozvani 
na oder, ki so navzoče navduše-
vali k skupnemu delovanju \ 
korist naselbine, društva in na-
še Jednote. 

—Zvečer ob 7:30 smo bili vsi 
trije že v našem sosednem Col-
linwoodu na iztočni strani, kjer 
je v Slovenskem Domu Sloven 
Sko Katoliško Izobraževalno 
društvo priredilo nad vse origi-
nalno burko v petih dejanjih 
'Babilon." Toliko smeha se pa 

gotovo ni čulo v tej dvorani že 
več let. Slovensko Katoliško 
Izobraževalno društvo je lahko 
ponosno, ker ima tako izborne 
igralce in igralke. Najbolj smo 
se smejali pretkanemu Maksu 
(Mr. Frank Matohu), potem pa 
vedno zaspanemu graščak u Tr-
novskemu (Mr. M. E. Rakarju) 
pri njunih nastopih. Fino jt 
igrala tudi graščakinja Dorote-
ja (Miss Mary Prime), njena 
hči Helenca (Miss Anžlinovn). 
Jerica (Miss Trčkova), Fric 
tMr. F. J. Drassler) in major 
Trnovski (Mr. S. Trampush). 
Koncem konca je bila oni večer 
tam res taka zmešnjava, kot 
pri gradbi babilonskega stolpa, 
kjer drug drugega niso razu-
meli. 

—Dne 20. novembra ob 9:30 
je umrla v Glenville bolnici ro-
jakinja Ivanka Zupančič, roje-
na Prijatelj, doma iz Žlebiča, 
{ara Ribnica, stanujoča na 1219 
Norwood Rd. Ranjka zapušča 
doma mater in dve sestri. V 
Ameriki je bivala 27 !et, zapu 
šča tukaj soproga, dva sina in 
hčerko ter brata. Vsem pre-
ostalim sorodnikom lizrekf.mo 
naše iskreno sožalje, ranjki pa 
naj sveti večna luč! 

—Člane društva sv. Vida, št. 
opozarjamo na današnje 

uradno vabilo tajnika na glav-
no letno sejo, dne 29. novembra 
v Knausovi dvorani. 

Pittsburgh. Pa^ 19. novem-
bra. — Danes zvečer se je v 
znanem William Penn hotelu 
zbralo okrog 500 oseb pri tako-
zvani "Razsvetilni večerji" (En-
lightenment Dinner), kjer so 
započeli splošen boj Protisalon-
ski ligi za uvedbo preklica Vol-
steadove postave. 

Na tem shodu je bil glavni 
govornik znani kongresnik John 
Philip Hill iz Baltimore, Md„ 
največji sovražnik prohibicije. 
ki je bil pred leti radi izdelova-
nja domačega vina in piva en-
krat aretiran, a kasneje popol-
noma oproščen. *Pri tej priliki 
je kongresnik Hill obljubil, tla 
bo on prvi pri 69. kongresnem 
zasedanju predložil resolucijo 
za preklic 18. amendmenta. 

Svoj tozadevni program je 
razložil v nastopnih štirih toč-
kah. 

1. Vsak kongresni kandidat 
naj se pri volitvah izrazi, če je 
za preklic Volsteadove postave 
ali ne? 

2. Kdor izmed kongresnikov 
bi bil tekom volilne kampanje 
zoper prohibkijo, v kongresu bi 
pa glasoval obratno, takega mo-
ža naj se zapiše na črno tab'.o. 

3. Po vseh državah nafte 
Unije naj se uvede kampanjo 
za uvedbo postave, da naj bi se 
prodajalo samo gotovo količino 
dobre pijače, toda ne v gost l-
nah, ampak v trgovinah, po ka-
nadskem načinu v Quebecu. 
kjer je prodaja alkoholnih pijač 
pod državno kontrolo. 
I 4. Vse one poslance zakono-
daj posameznih držav naj se 
podpira, ki se strinjajo s Hill-
evim amendmentom. 

JUGOSLOVANSKA IZSEIJE-
NlSKA KVOTA. 

Ministrstvo socialne politike 
naznanja, da se za izseljevanje 
v Združenih Državah v kvot-
nem letu 1925-1926 ne bo izda-
jalo nove potnice, ker se, po 
predlogu ameriškega konzulata 
v Beogradu, podaljšujejo potni-
ce iz prejšnjih let tistim ose-
bam, ki so na listah ameriških 
konzulatov v Beogradu in Za-
grebu in ki edine lahko dobe 
ameriški vizum. 

Ministrstvo je naložilo pri-
stojnim oblastim, da se take 
potnice, katerih veljavnost je že 
prej potekla, čim jih stranka 
predloži s sprejetim ameriškim 
vizumom, brez odlašanja po-
daljšajo za ves čas kvotnega le-
ta, to je najdalje do 30. junija. 
1926. 

Stavka premogarjev. 
v 
New York, 21. novembra — 

Danes prinaša dnevnik "The 
New York Times" kratko poro-
čilo o neki tajni konferenci last-
nikov antracitnih premogovni-
kov. Premoga rs ki baroni no-
čejo na noben način podpisati 
nove pogodbe s premogarsko 
unijo, ker odločno zahtevajo 
klavzulo za poravnanje bodočih 
sporov potom razsodišča. 

Tudi v okrajihjnehkega pr«-
moga se pripravljajo na sploš-
no stavko. 

Smrtna kosa. V Zireh je 22 
oktobra umrl 70 letni posestnik 
in kroja&ki mojste Matevž Ko-
pač, oče gimnazijskega profe-
sorja Franjo Kopača v Kranju. 
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Društvena naznanila in dopisi 
BEST 

NAZNANILO. | 
Članom društva sv. Jožefa, 

št. 2, Joliet, III., se naznanja, da 
se je na zadnji mesečni seji 1. 
novembra sklenilo, da bo dru-
štvo imelo svojo skupno spoved 
dne 28. novembra in skupno sv. 
obhajilo v nedeljo 29. novem-
bra pri šesti sveti maši zjutraj. 
Zatorej prosim člane, da se te-
ga vdeležijo v obilnem številu. 

Nadalje naznanjam članom, 
da se bo prihodnja seja vršila 
dne 6. decembra v "Slovenia" 
dvorani; pričetek točno ob 1. 
uri popoldne. Ker bo to glavna 
ali letna seja, je dolžnost vsa-
kega člana, da se iste zagotovo 
vdeleži, ker bo več važnih točk 
na dnevnem redu in tudi voli-
tev odbora za prihodnje leto. 

Pridite torej polnoštevihio, 
da bo lahko vsakdo volil odbor 
po svojem prepričanju! 

* Sobratski pozdrav, 
John Plut, tajnik. 

Vabilo na letno sejo. 
Iz urada društva sv. Družine, 

št. 5, La Salle, 111., se vabi vse 
člane in članice, da pridejo pol-
noštevilno na • prihodnjo sejo 
dne 6. decembra, točno ob 1. uri 
popoldne. To bo glavna ali let-
na seja in obenem bo na isti 
volitev novega odbora za leto 
1926. Kdor se ne vdeleži te se-
je, bo moral plačati $1 v dru-
štveno blagajno; izvzeti so le 
bolni člani in pa tisti, ki so za-
držani vsled nujnega dela po-
poldne, ko se vrši ta seja. 

Pridite vsi člani, da ne bo ni-
hče ugovarjal glede novega od-
bora, češ: "Ta odbornik ni 
sposoben za ta urad P' Dragi 
mi sobratje! Zdaj je čas, da si 
izvolite take uradnike, s kate-
rimi bo vse članstvo društva za-
dovoljne. ,, » ^ 

društva, da bi vsi člani in Čla-
nice plačali asesment za prihod-
nji mesec december in da po-
ravnate vse svoj zaostali dolg 
društvu, da bo novoizvoljenim 
odbornikom z Novim letom bolj 
lahko pričeti. 

Z bratskim pozdravom, 
Joseph Spelich, tajnik. 

NAZNANILO. 
Iz urada društva sv. Janeza 

Krstnika, št. 13, Biwabik, 

Iz urada društva sv. Frančiška 
Šaleškega, St. 29, Joliet, UL 
Članom našega društva na-

znanjam, da je kilo na zadnji 
mesečni seji, dne 1. novembra 
sklenjeno, da bo naše društvo 
imelo skupno advetno spoved v 
soboto, dne 5. decembra in sve-
to obhajilo v nedeljo, 6. decem-
bra med osmo sveto mašo. Čla-
ne opozarjam, da se vdeležijo 
skupnega svetega obhajila kar 
najbolj mogoče v velikem števi-
lu. Ker je v preteklih par me-
secih pristopilo lepo število no-
vih članov v naše društvo, zato 
tudi njim na srce polagam, da 
naj se vdeležijo korporativno z 
društvom svetega obhajila. Ker 
imate sedaj prvikrat priložnost, 
da lahko z društvom pristopite 
k mizi Gospodovi, zatorej pri 
dite vsi, kajti čim več nas bo, 
tem večji in lepši utis bomo na-
redili za društvo. Zatorej po-
novno opozarjam vse člane, da 
pridete in regalije s seboj pri-
nesete. Zbiramo se v šolski 
dvorani v nedeljo 6. decembra 
točno ob 7:30 uri zjutraj, od-
koder skupno odkorakamo k 
službi božji in pristopimo k mi 
zi Gospodovi. 

Nadalje opozarjam člane, da 
se vdeležijo prihodnje seje v 
polnem številu; prihodnja seja 
je celoletna seja. Cenjeni so-
bratje.^ Pomislite, da celolet-
ne (glavne) seje so zek> važne-
ga pomena, ne samo zaradi te-
ga, ker se voli odbor za pri 
hodnje leto, ampak še zaradi 
drugih stvari. Na glavni seji 
se lahko pravila popravijo in 
razne druge točke pridejo na 
dnevni red. Zatorej pridite na 
prihodnjo glavno sejo v polnem 
številu, _ kajti imamo veliko 
važnih stvari na dnevnem redu 
£0. ukreniti, osobito zaradi naše 

Opomba: Prosim v imenu društvene 30 letnice,-kitero bo- 3 f n e 
mo prihodnjega meseca janu-
arja obhajali; to bo SO letni ju-
bilej društvenega obstanka 
Pridite prihodnjo nedeljo dne 6. 
decembra vsi na sejo točno ob 
1. uri popoldne. 

Rekel sem že, da bo na tej 
seji volitev odbora za leto 1926 
na dnevnem redu. Zatorej ce-
njeni sobratje, pri volitvah od-
oora morate biti previdni, za 
koga boste glasovali; volite v 
odbor dobre, agilne može, ki 

Minn., se naznanja, da bomo yam bodo delali za napredek in 
imeli glavno letno sejo dne 6. 
decembra, 1925 točno ob 2. po-
poldne v cerkveni dvorani. Na 
tej seji bo volitev odbora za le-
to 1926 na dnevnem redu, in še 
več drugih točk, koje bi se mo-
rale premeni ti in pripraviti za 
dobrobit našega društva. To-
rej, vsak član se mora vdeležiti 
te glavne seje, ako ne, bo moral 
plačati $1 kazni v društveno 
blagajno, kakor to naša pravila 
določujejo. Toliko v blagohot-
no pojasnilo. 

S sobratskim pozdravom na 
vse članstvo našega društva in 
Jednote, 

Matt R Temetz, tajnik. 

Peziv na letne sejo. 
S tem uljudno prosim vse 

člane našega društva sv. Vida, 
št. 25. Cleveland, O., da pridete 
zanesljivo na glavno letno sejo, 
vršečo se v nedeljo, dne 29. no-
vembra t 1. v navadnih presto-
rih. Pričetek točno ob L uri 
popoldne. 

Ta seja bo selo value vsled 
volitve novega odbora aa bodo-
če leto; poleg teta bo na dnev-
nem redu še več drugih važnih 
točk v korist društva; torej 
pridite vsi, brez izjeme. Nihče 
se ne bo mogel izgovarjati, da 

,ni vedel glede te važne seje. 
kajti jaz sem vse člane tudi po- vse člane in članice, da bi pri-
tom dopisnic o tem obvestil. 
Kdor se ne vdeleži letne glavne 
seje, se he ft njim ravnale po 
društvenih pravilih. 

tajnik. 

proč vit društva, da bo naše dič-
no društvo še za naprej ostalo 
v sprednji • vrsti kot največje 
društvo K. S. K. Jednote med 
vsemi ostalimi krajevnimi dru-
štvi širom držav. 

Z bratskim pozdravom, 
John Gregorfch, tajnik. 

Iz urada društva sv. Petra, št. 
30, Calamet, Mich. 

Tem potom se naznanja, da 
bo imelo naše društvo svojo 
letno (generalno) zborovanje v 
nedeljo, dne 13. decembra. Ta-
koj po prvi sveti maši kot po 
navadi bo redna mesečna seja 
in obenem tudi glavno zborova-
nje. Ker je letno glavno zboro-
vanje velikega pomena za vsa-
kega člana in članico, dalje za 
obstanek in napredek društva, 
radi tega so vsi, v bližini stanu 
joči člani povabljeni, in veže 
jih dolžnost, da se tega zboro-
vanja vdeleže. Potrebno je, da 
si pri tem zborovanje izvolimo 
v odbor mlade može, in sicer 
take, ki imajo vpliv med mla-
dim narodom, ki se ae bojijo 
nikakega truda, ampak bodo a 
veseljem delali na to, da ae Šte-
vilo članov in člank pomnoži v 
korist društva in K. S. K. Jed-
note. 

Nadalje opozarjam in ptpeim 

spevke za mesec december po-
ravnali najkasneje do 20. de-

da mi be mogoče ob 
leta čisti 

starim in aovii 
kakor tudi vse društvene 
v najboljšem redu toto« 

jemn nasledniku. 
Iskreni petd»v vsemu član* 

•tvu K. S. K. Jednete, 
John * . Sterkenz, tajnik. 

Vabilo na glavne letno sejo. 
Tem potom neznanjem čla-

nom našega društva Marije De-
vice, š t 33, Pittsburgh, Pa., da 
se prihodnja glavna letna seja 
vrši v nedeljo, dne 6. decem-
bra in se prične točno ob 1. uri 
popoldne v nšvadnem prostoru. 
Dolžnost veže vsakega društve-
nlka, da se vdeleži vsaj glavne 
seje, ker na isti se začrta pot 
in delovanje društva za prihod-
nje leto; na isti bo tudi volitev 
odbora za leto 1926. Nevddež-
bo se bo kaznovalo po društve-
nih pravilih; izgovor je samo 
delo ali bolezen. 
• Dalje vam naznanjam, da bo 
na tej seji posebni društveni 
asesment 35 centov za vsakega 
člana in članico in sicer za 
vstopnice za veselico, kojo pri-
redijo skupna društva. K. S. K 
Jednote na starega leta zvečer 
(dne 31. decembra). Na tej te-
ji se bodo tudf razdelili stenski 
koledarji, katere daje K. S. K. 
Jecfnota svojemu članstvu. Za-
torej pridite vsi, da vsakdo 
vzame vstopnico in koledar. 

Končno tudi ne pozabite ko-
likor največ mogoče novih kan-
didatov v društvo pripeljati, 
iter še meseca decembra je pro-
sta pristopnina. 

Z bratskim pozdravom, 
Math Pavlakevieh, tajnik. 

Iz urada društva sv. Alojzija, 
št. 52, Indianapolis, Ind 

Tem potom se naznanja vsem 
članom in članicam našega dru-
štva, da bo letna ali glavna 
ja dne 6. decembra, to je prvo 
nedeljo v mesecu. Na tej seji 
bomo volili društvene odborni-
ke in še kaj drugega dobrega 
ukrenili za društvo. Torej ste 
uljudno prošeni vsi člani in čla-
nice, da se polnoštevilno vdele-
fite . prihodnje glavne seje. 
Cim več navzočih, tem boljše 
bo. Vsak član naj ?i zapomni, 
da baez 

ga nekaj ne zadene, kat je bik> 
že zadnji mesec na seji skle* 
njeno. Posebno pa apeliram na 
članice našega društva, da se te 
važne seje vdeležite vse, da bo-
ste tudi ve oddale svoj glas za 
novi odbor. Pridite, da boste 
tudi ve spoznale, da spadate k 
društvu sv. Alojzija in naši do-
bri materi K. S. K. Jednoti; da 
boste nekaj slišale in videle, 
kaj pravzaprav društvo pomeni. 
Torej zanimajte se za društvo; 
saj lahko vsaka članica ve, da 
prvo pomoč v bolezni dobi od 
društva; zato je tudi dolžnost 
vsake članice, da se zanima za 
društvo. In še nekaj! Ker 
imamo veliko mladi!! izobraže-
nih članic, lahko katera pride 
v odbor; to bi bilo ponos za na-
še članice, da bi imele pri dru 
Štvu tudi kako odbornico. 

Pridite torej vsi Člani in čla-
nice na sejo dne 6. decembra; 
začetek ob L uri popoldne v 
€ačnikovi dvorani. 

Z uljudnim pozdravom, 
Frank Zupančič, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
št. 78, Chicago, IB. 

Naznanjam vsem članicam 
našega diuštva, da se je n^ 
zadnji seji sklenilp, da ta me-
sec društvo plača en dolar na-
grade za vsako novo članico. 
Ker Jednota tudi plača en do-
lar, dobite torej dva dolarja za 
vsako novo članico* Gas je od-
merjen do prihodnje letne seje, 
ki se bo vršila tretjo nedeljo, 
to je 20. decembra. Ker je pri-
stop še vedno prost, je sedej 
ugodna prilika za pridobivanje 
novih članic. 

Sedaj pa na noge, ker čas je 
kratek. Do 15. decembra mo-
ra biti vsaka kaadidatmja pri 
zdravniku. POeebno apeliram 
na tiste članice, ki 

pendaciji podvrženim členom 
§a naananjam, če jih res » d e -

le nimajo l e zaradi prestopka pravil sus-
svojih odraščenih hčera ali sv©- pendaeija, naj se ne jeze nad 

otrok pri dfuštvu, da se po- društvenim 
služijo sedaj te prilike. Agiti- nad tajnikom, 
rati za naše društvo je 
zelo lahko, ker ta mesec 

duje. Poleg tega je pa tudi 
blagajna letos zelo lepo napre-
dovala. Zatorej le ker koraj-
fcno na agitacijo, da bo na let-
ni seji velike novih sprejetih. 
Nekaj jih imamo že sedej. 

Ob tej priliki pa moram po-
vdarjati, da ženske spadajo le 
v žensko društvo. Ako plačate 
JMU* centov več, kot pfi možkem 
društvu, imate pa zato več 
ugodnosti. Ako pri katerem 
društvu plačujete sapo Jedno-
tin asesment, in le ni koncu le-
ta malo svoto za tajnika, po-
tem pa v slučaju smrti ne mo-
rete od društva ^drugega za-
htevati, kot da vam izposluje 
izplačilo posmrtnine. Naše dru-
štvo pa plača $50 za pogrebne 
stroške za vsako umrlo članico, 
brez ozira na to, je bila ona za-
varovana aa bolniško podporo 
ali ne. 

To se mi je zdelo potrebno 
pojasniti, da bodo tiste članice^ 
ki so pri možkih društvih znale, 
kako in kaj, da ne bo v slučaju 
smrti zopet kakega "kikanja." 
To si-naj pa tudi dobro premis-
lijo tisti možje, ki svojim že-
nam ne pustijo, da bi bile čla-
nice našega društva. » 

Pa še nekaj. Ves tisti denar, 
ki se pri pogrebnih svetih ma-
šah v cerkvi nabere, gre za 
svete maše pokojnice. Ker se 
naše članke vedno v velikem 
številu vdeležujejo pogrebov 
svojih članic, m ker so v takem 
slučaju vedno radodarne, se na-
vadno nabere do 25 svetih maš 
za pokojno članico. Ali ni tu-
di to velikega pomena? Po-
mislite ! 

Članice društva Marije Po-
magaj! Sedaj pa pokažite, da 
ste za napredek našega društva. 
Vsaka naj pripelje eno novo 
članico do prihodnje seje. Po-
kažite, da se me ne .pustimo 
prekositi. Naše društvo mora 
biti največje slovensko katoli-
ško društvo v ' Chicagu. In to 
tudi bo. Pomagajmo si same, 
in Marija Ponagaj, patrona 
našega društva nam bo poma-
gala. 

SeecuUski "jrazdrav, 
1 Juia Gottlieb, tajnica. 

ž % 
V NAZNANILO. 

S tem prijazno vabim Člani-
ce našega društva sv. Genovefe, 
št. 108, Joliet, 111., da se v pol-
nem, Številu vdeležite seje dne 

društveno sejo". 
Vsi emi, ki niso plačali zadnji 

mesec poleg navadnega ases-
msnta še 50 centov naklade po 
umrlem sobratu, naj storijo to 
prihodnji mesec. (Tudi članice 
morajo to naklado plačati.) 

Rojak, vabljen si, pristopi v 
naše društvo. Očetje, matere, 
na vas še posebno apeliram, 
vpišite svoje drage otroke v K. 
S. K. Jednoto; zdaj je posebno 
ugodna prilika za pristop v od-
rastli in v mladinski oddelek. 
Odrastli so prosti vsake/ pri 
stopnine, bodisi v Jednoto ali 
društvo; poleg tega dobi še 
vsak $1 povrnjen v pokritje 
stroškov zdravniške preiskave; 
novi član in članica mora plača 
ti samo asesment isti mesec, ko 
pristopi, otroci pa so prosti pri-
stopnine in asesmenta isti me-
sec; otroci plašujejd vedno sa-
mo 15 centov na mesec. Da 
rojaki radi v naše društvo sv. 
Družine pristopajo,, kaže dej-
stvo, da jih je minuli mesec pri-
stopilo nič manj kot i6. Pri 
društvu vlada najlepša sloga in 
red. ; • 

S sobratskim pozdravom, 
Ludvik Perušek, tajnik. 

5. decembra. Na dnevnem redu prostoru (pri 
imamo volitev? odbora za pri- eian{ jn članice 

tudi več drugih' reči za rešiti, 
ki šo važne za vsako članico. 
Sicer, pa tudi dolžnost veže vsa-
ko posamezno članico, da se 
vdeleži letne ali glavne seje. 
Seja se bo pričela točno ob 2 
ari popoldne^ v navadnih pro-
storih; asesment bom pa pobi-
jala že ob 12 :S0, tako da bo 
Vsaka lahko že pred sejo pla-
čala. 
! Prosim tudi vse one članice, 
ki dolgujejo, da poravnajo svoj 
lolg do 20. prihodnjega mese-
ca, da mi bo lahko knjige za-
ključit^ in urediti. 

Cenjene sosestre! Pridite 
V se na sejo, brez izjeme in pra-
vočasno, tako da bomo lahko 

styari rešile. Vsaka naj 
pelje eno n*vo kandidatinjo 
ne za odrastli oddelek* pa 
j za mladinski. 

S sestrskim pozdravom, 
Antonija Struna, tajnica. 

Telefon: 1414 M. 

Iz urada društva sv. Jožefa, št. 
112, Ely, Minn. 

Naznanja se članom, da bo 
glavna seja dne 13. decembra 
ob 1:30 popoldne v J. Skalato-
vi dvorani. Vsakega člana je 
dolžnost, da se 4e seje vdeleži; 
kateri se iste ne bo vdeležil 
brez opravičenja, bo plačal ka-
zen po pravilih. Ako bi imel 
morda kak važen zadržek, da 
se ne bi mogel te seje vdeležiti, 
naj pošlje po kakem drugem za 
mesečnino, da mi bo mogoče se-
staviti celoletni račun.* V obče 
nas vse skupaj veže dolžnost; 
da pridemo vsaj enkrat na leto 
vsi skopaj na sejo. Na tej seji 
bo volitev odbora za prihodnje 
leto na dnevnem redu. in da se 
kaj ukrene za korist in napre-
dek društva. 

Bratski pozdrav, 
v, Joseph Agnich, tajnik. 

Iz urada društva sv. Vincenca, 
št. 182, Elkhart, Ind. 

S tem naznanjam, da se vrši 
prihodnja seja dne 6. deccmbra 
Ob 5. uri zvečer v navadnem 

Oblaku). Vsi 
naj se te seje 

hodnje leto 1926; poleg tega bo gotovo vdeleže; nikjer naj ne 

• NAZNANILO. . 
& urada društva sv. Družine, 

i t 13«, Willard, Wis., se nazna-
nja, da bo v nedeljo, dne 6. de-
cembra glavna letna seja; na 
Ui seji bo voljen tudi odbor zs 
prihodnje leto 1926. Člani so 
$rošent, da se te seje vsi pol-
aošteviino vdeležite, ker rtšiU 
in urediti moramo več posebno 
važnih stvari; seja se začne ta-
koj po prvi sveti maši. Sus-

rn .ts*i 

bo izgovora, da ni treba in da 
ne more na sejo, kajti jaz sa-
ma tudi ne morem reševati 
društvenih stvari. Vsakega po-
sameznega člana in članice je 
dolžnost, da pride na glavno se-
jo, kjer pove lahko svoje misli. 
Tukaj se Članstvo vse premalo 
zanima za seje; čeravno nas je 
malo, a bi lahko veliko storili, 
»ko bi bilo mak) več zanimanja; 
izgovori in besede izvert sej so 
nepotrebne. Želela bi torej, da 
bi se v bodoče bolj zanimali za 
društvo in se mesečnih sej bolj 
-edno vdeleževali. Ne zametuj-
te sami sebe, pač pa delajmo za 
dobrobit društva. Pomni, ako 
kritisiraš društvo, je kakor bi 
govoril zoper samega sebe. 
Vsakdo smelo reče: "Ponosen 
sem, da sem v tem društvu!" 
Saj smo vendar katoličani! Za-
kaj bi se ne držali tega, kar je" 
katoliško? Že itak smo slabi; 
pa bi le ne podpirali tega, kar 
nam je tako potrebno: ohraniti 
sveto vero, v kateri smo bili ro-
jeni. Tu smo sigurni, da nas 
ne bodo pehali na stara leta, 
češ: če boš šel v cerkev, pa boš 
isobčen iz Jednote. Poglejte 
pri S. N. P. Jednoti, ki se je na 
stara leta fte tako daleč pogubi-
la, da nje člani nimajo verske 
svobode. Društva se ne smejo 
korporativno vdeležiti kake cer-
kvene siavnosti in člani (urad-
niki društev) tudi ne smejo bi-
ti cerkveni odborniki. To je 
^okaz, da ima ona Jednota sla-
be vwtttelje na krmilu; nje 
članstvo tarna* se pritožuje pod 
jarmom težkega bremena, 

poučno vas prosim, vdeležuj 

te se bolj redno 
ne | Dajmo skupno jle-

dobre volje je treba, pa bo šlo. 
Posdršv vsemu članstvu K. 

S. K. Jednote, 
Mary Oblak, tajnica. 

Slavnoatni banket dru-
štva sv. Štefana, št. 1, 

v Chicagu, 111. 
Prireditev društva sv. Štefa-

na, št. 1, K. S. K. Jednote, dne 
15. novembra je uspela nad vse 
sijajno. Kakor je bilo nazna-
njeno, se je pričel banket ob 3. 
uri popoldne. Naše izurjene 
kuharice in kelnarice so obloži-l 
le mize z najboljšimi jedili, vsa. 
čast in priznanje jim zato! 
Hvala vsem skupaj, ko so žrt-
vovali čas in vse tako lepo ure-
dili v splošno zadovoljnost ob-
činstva. 

Banket, kateri se je vršil v 
šolski dvorani, je bil eden naj-
bolj obiskanih, kar jih je še 
bilo v naselbini. Po banketu 
je zaigrala Slovenska godba 
ameriško himno in na to so se 
vši gostje podali v novo dvora-
no, kjer je je bilo pripravljeno 
za govore. Mr. John Žefran, 
predsednik društva in stolorav-
natelj, je navaoče pozdravit" in 
se lepo zahvalil sobratom in se-
stram K. S. K. Jednote, kakor 
tudi ostalim rojakom za tako 
obilen poset. Nato je predsta-
vil občinstvu Very Rev. Dr. 
Hugo Brena iz Lemonta. Ča-
stiti gospod govornik je čestital 
društvu na lepem napredku 
Članstva. Kjer je zanimanje za 
novo članstvo, v takem društvu 
je pravi duh za napredek dru-
štva in Jednote. Društvo sv. 
Štefana, š t 1, K. S. K. Jednote 
je eno tistih društev, ki je po-
lagalo vogelni kamen K. S. K. 
Jednote, društvo sv. Štefana je 
tisto društvo, katero je položilo 
vogelni kamen župniji sv. Šte-
fana v Chicagu. Castital je po-
sameznim članom, ki se zani-
majo za katoliško društvo, za 
njega napredek. Častiti gospod 
govornik je bil med govorom 
večkrat prekinjen z burnim 
aplavzom. 

Nato je Mr. Žefran predsta-
vil angleškega govornika, Grand 
Knight Kolumbovih Vitezoz iz 
Lemonta, kateri je Slovencem 
Častital na lepem napredku, da 
no ustanovili narodni kolegij in 
to v bližini Lemonta. -

Za tem govornikom je burno 
pozdravljen nastopil Mr. Josip 
Zalar, glavni tajnik K. S. K. 
Jednote. 

"Z največjim veseljem sem 
se odzval vabilu društvenega 
odbora na današnjo slavnost, 
posebno ker so mi sporočili, da 
bo danes tu sprejem veliko šte-
vilo novih članov in članic v od-
rastli in mladinski oddelek." 

Za glavnim tajnikom je brat 
Žefran predstavil Rev. Father 
Leo-ta, kateri je govoril, kako 
velike važnosti je, da je katoli-
čan v katoliškem društvu, da je 
to velikega pomena - ne le iz 
verskega, ampak tudi iz social-
nega stališča. Za Rev. Father 
Leonom , je hčerka sobrata An-
ton Gregoriča, soustanovitelja 
društva sv. Štefana deklamirala 
za mladinski oddelek, kateri je 
glavnemu tajniku podaril šo-
pek cvetlic. 

Govoril je potem tudi Mr. 
Frank Opeka, predsednik nad-
zornega odbora K. S. K. Jedno-
te, ki je vspodbujal navzoče, 

še nadalje delujejo za na-
predek K. S. K. Jednote. 

Mr. John Jerich, nadzornik 
K. S. K. Jednote je število no-
vih kandidatov pripisa val po'" 
žrtvovalnosti sobratom John 
Žefranu, kot predsedniku in 
Louis Žetenaikarju, kot tajniku 
in Ffank GriHu, kot blagajniku 
društva, ki so tako marljivo 
agi tirali se nove Člane. Govo-
ril je tudi Mr. Mtth tfremesec. 
Nato jc nastopil večletni bla-
gajnik, brat Frank Grill ; pove-
dal je nekaj doživljajev iz agi-
tacije za nove člane. Mr. Frank 
Grill je itboren govornik, ško-
da, da se večkrat ne prikaže na 
odru. Navdušenemu delavcu 
aa društvo in Jednoto je občin-

"Prej sem društvu sv. Šte-
fana, št. 1, K. S. K. Jednote, 
vsem članom, posebno pa še 
uradnikom častital na napred-
ku, sedaj sem pa dolžan, da se 
društvu tudi zahvalimo Dru-
štvo sv. Štefana je darovalo za 
cerkev Marije Pomagaj v Le-
montu za en zvon in društvo 
ipia tudi člana, Mr. Frank 
Grila, kateri je s svojo gospo 
soprogo, Mrs. Grill, daifcval tu-
di en zvon. Živelo tako dru-
štvo ! Živelo tako članstvo! 
(burno ploskanje). Dragi ro-
jaki, ko sem jaz slišal to novi-
co, da je vaše društvo sklenilo, 
da kupi en zvon za našo cer-
kvico Marije Pomagaj, sem bil 
prepričan, da je pri društvu 
pravi duh. Kjer je ljubezen do 
Marije, tam je tudi pravi kr-
ščanski duh za napredek vaše-
ga društva in Jednote (plo-
skanje). Nasprotniki vašega 
društva in Jednote bodo že v 
grobu trohneli; vaš dar, dar 
vašega društva in dar vašega 
člana, Mr. in Mrs. Grill, pa bo 
še ostal in pel v slavo Mariji in 
zahvalo dobrotnikom. Hvala 
vam, dragi člani društva sv. 
Štefana in K. S. K. Jednote!" 

Govorniku je občinstvo bur-
no aplavdiralo. Stoloravnatelj, 
brat Žefran ^ je častitemu go-
vorniku še enkrat srčno lepo 
zahvalil, da se je siavnosti vde-
ležil in poleg svojega obilega 
dela žrtvoval čas. # Apeliral je 
na navzoče, da naj lepe besede, 
ki so jih od govornikov, poseb-
no od Rev. Father Hugona sli-
šali, tudi ohranijo. Prosil je 
navzoče, da naj še zanaprej de-
lajo za mogočno K. S. K. Jed-
noto, naj se ne miruje, dokler 
ne bo vsak katoliški Slovenec 
in Slovenka v K. S. K. Jednoti. 
Povedal je tudi, da je članstvo 
našega društva že veliko daro-
valo za dobre namene in da je 
zato še vseeno vedno na trdni 
finančni podlagi. Dar za zvon 
pri Mariji Pomagaj v* Lemon tu 
je bil z največjim veseljem da-
rovan. Dar, katerega je dru-
štvo darovalo za cerkev Mari-
je Pomagaj^.: je-: največji dar, 
kar ga je še katero društvo da-
lo za cerkev ali semenišče v 
Lemon tu. 

Nato je glavni tajnik, brat 
Josip Zalar sprejel 59 novih 
kandidatov v društvo in Jedno-
to. Po sprejemu se je priče-
la prosta zabava, katera se je 
vršila v splošno zadovoljnost. 

Tukaj se mora tudi pohvaliti 
naše rojake za tako lepo obna-
šanje pri enakih prireditvah. 
Lep red in pozornost med govo-
ri pomagata pri takih priredit-
vah do pravega užitka. Cast 
vsem! 

Zabava je bila res v razvedri-
lo za vsakega. Bila je to pri-
reditev, na katero je lahko po-
nosno članstvo našega društva. 

Poročevalec. 

sej in stve burno ploskalo. 
Mr. Jfefran je nato posval za 

sklepni govor Rev. Dr. Hugo 
je : 

Zahvala. 
Podpisani uradniki društva 

sv. Štefana, št. 1, K. S. K. Jed-
note v Chicagu, UL, se iskreno 
zahvaljujemo ' vsem cqnjenim 
sobratom in sosestram za sode-
lovanje pri banketu, katerega 
je naše društvo priredilo v ne-
deljo, dne 15. novembra. Srč-
no se zahvaljujemo vsem daro-
valcem in darovalkam raznih 
stvari za banket. Zahvaljuje-
mo se vsem ženam in dekletom, 
ki so - pomagale v kuhinji in 
dvorani; vsem možem in fan-
tom, ki ste pomagali pri banke-
tu. 

Zahvaljujemo se Very Rev. 
Dr. Hugo Brenu, O. F. M., Rev. 
Father Leo, O. F. M., Mr. Jo-
sip Zalarju, glavnemu tajniku, 
sobratu Frank Opeka, predsed-
niku nadzornega odbora K.S.K. 
Jednote, Mr. John Jerichu, 
glavnemu nadzorniku K. S. K. 
Jednote, Mr. Math Krem esc u za 
govore in Miss Rose Gregorich 
za deklamacijo. 

Zahvaljujemo se sosestram 
bratskega društva Marije Po-
magaj, št. 78, ki so pomagale: 
Mrs. Frank Grill, Mrs. L. Dul-
ler, Mrs. G. Chernich, Mrs. J. 
Mladith, - Mrs. J. Mavrevich, 
Mrs K. Shonta, Mrs. J. Perko, 
Mrs. J. Gregorich in Mrs. Fr. 
Kobal. Zahvaljujemo se vsem, 
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kateri ste nakaterikbli način 
pomagali do tako lepega uspe-
ha. 

Za društvo sv. Štefana, št. 1, 
K. S. K. Jednote, 

John Žefran, predsednik. 
Louis Železnikar, tajnik. 

Frank Grill, blagajnik. 
Chicago, HI., 18. nov., 1925. 

ki celega mesta so napolnili na-
šo prostorno cerkev. Vsi trije 
duhovniki so študirali prej za 
svetovne duhovnike, ali ko so 
benediktinci osnovali v Colo-
radi svoj samostan (opatijo), 

Naša velika slavnost dne 
8. novembra. 
(Nadaljevanje) 

Kmalu zatem, ko je pevsko 
društvo "Slovenija" iz New-
burga, pod vodstvom Mr.. Sim-so se oglasili, da bodo delovali; č i d a Io k r a s n o p ^ m .»Na-

za procvit svete vere m-blagor Se g o r e „ ( o k r Q g 3 : 1 5 
svojega bližnjega z redovniki 

j sv. Benedikta. Stariši od Rev. | 
Pueblo, Colo. — Dne 10. no-|Hornung, novomašnika, so pri 

vembra smo se morali posloviti hiteli iz Ohio, da s o ^ p r i s o s t v o - " j / 7 V«ms*tiu švo-
o<I enega najstarejših uauelnt- vali jiri svetem obredu. 

se je po dvorani začulo šepeta-
nje: "Škof so tukaj!" In fes, 
naš odličen gost, Rt. Rev. Jos. 

kov, Janez Robida. 70 let star 
je prišel sem iz Št. Mihela, ter 
bival med nami nad 35 let; ved-
no skrben gospodar, krščanski 
oče svojim otrokom in eden iz-
med najboljših sotrudnikov v 
naši {ari. Ne samo, da je vese-
lo storil svojo dolžnost za cer-
kev in šolo, ampak je vedno bo-

jega tajnika 9kWri'sredino dvo-
Verni in dobrodošli stariši so j r a n e prikorakal na oder, kjer 

bili že precej pripomogli pete- m u je ĵ jĵ  odmerjeno častno 
rim mladeničem k duhovskemu i m e st 0 . Mil. škofa je spfemljal 
stanu in seveda je vse to poma- j na§ Jednotin odvetnik sobrat 
galo. da je mili Bog poklical tu- Alojzij Žužek ter Miss Menart 
di njihovega sina. Precej pre-|in Miss Bombach. Pri prihodu 
možni oče je sinu podaril na (škofa je vse občinstvo vstalo 
dan nove maše deset -tisoč do-;jn m u v e č minut burno ploska-
larjev, kar seveda kot redovnik \Qf k a r j e naredilo nanj zado-

dril in opominjal svoje otroke | n j mogel vzeti sam zase, ampak' voljen utis 
in pa rojake; veljal ni za enega, ! z a benediktinski samostan in 
marveč za 20 in še rajše več. kolegij, ki se gradi blizu Pu-

Soproga istega duha, je do- eblo v Canon City. Mestece 
končala lepi tek svojega življe- iraa krasno okolico, med gora-
nja pred nekaj leti. Plemeniti | 
sad prave gorečnosti v družini 
je bil ta, da ste se obe hčerici 
posvetili samostanskemu živ-
ljenju, obe benediktinki. Se-
stra Edith je jako uspešna uči-
teljica v naši šoli in sestra Ale-
laid enako uspešna in priljub-
ljena v slovaški šoli sv. Anto-
na. Očeta ste obiskavali mno-
gokrat v zadnji bolezni in dobri 
mož se je ob vsaki priliki za-
hvaljeval Bogu, da je poklical 
njegovi hčerki v vzvišen stan. 

Društvo sv. Jožefa, društvo 
Marije Pomagaj in splošno ro-
jaki so mu priredili krasen po-
greb. Rev. P. Cyril Zupan, P. 

« Paul in P. Innocent so opravili 
slovesno zadušnico. 

Dne 29. oktobra je umrla 
ljubljena hčerka Mary, spošto-
vane družine Josip in Ane Go-
dec; deklica je umrla v najlep-
ši dobi njenega življenja, stara 
14 let, imela je srčno napako. 
Njeni stariši, bratje in sestre 
jako žalujejo zanjo, mi pa vsi 
upamo, da se že veseli v svetih 
nebesih. 

Prečastiti g. J. Trunk iz Le-
adville nam je obljubil priti k 
40 urni pobožnosti, 27. 28. in 
29. novembra. Njegove krasne 
pridige so nam še vedno živo v 
spominu, tedaj se že naprej ve-
selimo živahnih, pretresljivih 
govorov. 

Pred nekaj tedni smo imeli v 
naši cerkvi ginljive obrede, ki 
se morejo videti le redko. Mil. 
nadškof Pitava! je podelil sub-
dijakonat in dijakonat trem be-
nediktincem in enemu tudi 
mašnikovo posvečenje. Verni-

mi, sredi sadnih vrtov, in kli-
ma (ozračje) ta je tako prijet-
na po zimi in poleti, da malo-
kje tako. Slišali smo o očetu 
novomašnika, da je začel daro-
vati za. cerkev in šolo, kot re-
ven delavec vsak teden dva in 
pol dolarja. 

Ko je pa začelo njegovo pre-
moženje rasti, se je podal v pe-
karijo, tedaj se je zbal svoje 
sreče. Z ženo sta se dogovo-
rila razdeliti svoje dohodke na 
tri dele: od enega d?Ui je dru-
žina živela, drugi del sta dja-
la na stran za stare dni in tretji 
del sta posvetila dobrodelnosti. 

Blagi oče je tako ukrotil to 
kruto zverino — neomejeno 
ljubezen za premoženje. Ohra-
nil je priprosto, Bogu udano 
srce, katero je imel, ko je mo-
ral živeti v ubožnih razmerah. 
Duh požrtvovalnosti, to skuša-
mo, ne prinese pomanjkanja 
marveč sladko zadovoljnast; 
vzbuja in privabi največkrat 
delavcev za Gospodov vinograd. 

Daisy Circle, pridne rojakinje 

Škofa je navzočim predstavil 
naš duhovni vodja Rev. Oman, 
in sicer najprvo v slovenskem, 
potem pa še v angleškem jezi-
ku. Omenil je, da si štejemo 
tukaj, tako številno zbrani čla-
ni in članice K. S. K. Jednote 
in ostali katoličani v veliko 
čast, da zamoremo pozdraviti 
našega višjega cerkvenega pa-
stiiya. Prišel je k nam^rade-
volje, čeravno je ob nedeljah 
vedno zaposlen v svojem služ-
bovanju. Kličejo ga celo višje 
šole in univerze, ker je izboren 
govornik; celo nekatoličani mu 
dajejo priznanje in ga visoko 
Čislajo. Odličnemu goetu je 
Rev. Oman omenil, da upa, da 
se mil. škof danes med iumi 
tako srečnega počuti, kakor ae 
počutimo mi, ko ga imamo v 
svoji sredini. 

Rt. Rev. Schrembs, oblečen v 
svoj rdeči škofovski talar je 
zatem stopil v ospredje odra, 
zopet burno pozdravljen. Govo-
ril je približno takole: 

"Častiti Father, gospodje 
uradniki in. dragi mi navzoči! 
Father Oman je ravnokar rekel, 
da me na vse strani in vedno 
vabijo kot govornika. To je 

so priredile prijetno veselico v i r e s m c a - V a š e Povabilo na da-
novi dvorani 15. novembra, kilna*n-il s h o d **m z veseljem 
se je izborno obnesla. Izdatna j 8PreJel i n v a m ****** M b e 8 e d e 

pomoč za novo šolo. Ladies m ° i e £ a predgovornika, da se 
Aid, neumorne delavke v fari, i P°*utim d a n e 8 v ^n ic i zelo ve-

— * • selega ijied vami. Tisočkrat 
rajši zrem v vaše smehljajoče 
se obraze, -ki kažejo, da vam 
srce gori za vašega škofa hi 
Cerkev, kakor pa da bi govoril 
največji množici na svetu, kaj-
ti Bog me je vam določil za 
ikofa, is tako ste tudi vi, dra-
gi mi katoliški Slovnici moji 
otroci. Naravno je, da sem kot 
vaš duhovni pastir vedno rad 

pripravljajo za prijetni večer 
na Thanksgiving. Zabava bo 
pomagala plačati klopi in dru-
go v kapelici na Bessemer ju in 
pa prenovitev udobnega župni-
šča na istem kraju. Farani in 
duhovnika so jim lahko hvalež-
ni. 
ni. Poročevalec. 

med vami. Povem vam odkri-
to, da imate vi katoliški Slo-
venci prvo čast In mesto v me- -postane v fari prevelika cerkev 
ji škofiji; le žal, da ne razumem 
vašega jezika, dnigače bi vam 
srčno rad govoril v slovenščini. 
V moji Škofiji je 18 raznih na-
rodnosti. Ce bi zamogel, bi rad 
kak mrtvi jezik, kojega razu-
mem, zamenjal z vašim.. Držite 
se tudi v bodoče trdno svete ve-
re in s v. Cerkve, kajti boljše 
vere ni na svetu, kakor je naša 
katoliška, ki je edino prava. 
Te vere so se že stoletja držali 
tudi vaši pradedje. 

"Ko smo prišli pred več leti 
semkaj v Ameriko, smo bili 
sprva nazivani za tujce; Ame-
rikanci so nas tedaj prezirali 
vsled tega, ker smo radi mislili 
na našo rojstno domovino in 
govorili naš materin jezik. Jaz 
pravim, da tako početje ne mo-
re nikogar ovirati, da ne bi lju-
bil in spoštoval tudi svoje nove 
domovine. ; Važno iin potrebno 
je p$Č, da se učite in privadite 
tudi angleščini, ki je tukaj de-
želni jezik; to bo služilo samo 
v vašo lastno korist. 

"Onega dne, ko vzame kak 
inozemec prvi državljanski pa-
pir, se dotičnik lahko prišteva 
v vrsto domačih Amerikancev. 
Ko postane državljan ima rav-
noiste pravice pri volitvah ka 
kor sam predsednik Združenih 
Držav. Mi nismo dandanes več 
tujci (foreigners), ampak smo 
vsi skupaj Amerikanci. Ima-
mo iste pravice, kakor bi bili 
tukaj rojeni. Spoštujmo torej 
našo novo domovino, pri tem pa 
ne pozabimo našega materinega 
jezika. 

"Jaz mislim, da so Slovencj v 
moji škofiji sany*-« katoličani, 
ker so bili rojeni od katoliških 
starišev. Zal, da ne moremo na 
cerkvenem polju še bolj vneto 
delati med slovenskimi verniki, 
ker nam primanjkuje duhovni 
kov tudi v tej škofiji. Iz sta-
rega kraja ne prihajajo več, tu 
kaj se pa naše katoliške dru-
žine ne zanimajo dosti, da bi 
pošiljale svoje vredne sinove v 

Večkrat se pripe-
ti, da matere ne 
morejo dojiti svo-
jih otrok in vsled-
tega jim je treba 
poiskati k a k o 
drugo hrano. 

Bordenovo Eagle 
Mleko je najbolj-
še nadomestilo za 
materino mleko 
ter ga priporočajo 
zdravniki vsled 
njegove čistosti 
ter prebavnosti. 

Če pošljete ta o-
glas The Borden 
Company, Borden 
Building, N e w 
York, vam bodo 
povedali v vašem 
jeziku, kako je 
treba hraniti va-
šega o t r o k a z 
Eagle Mlekom. 

Dept. 2 

semenišče. Velike važnosti so 
v tem oziru katoliške šole. Ce 

in šola pa premajhna, bo treba 
•temu s tem Odpomoči, da se 
faro razdeli' ali pa zida novo 
cerkev in solo. Mi potrebujemo 
danes veliko več duhovnikov in 
šolskih sester. Kje pa naj iste 
dobimo? Iz dobrih katoliških 
družin in katoliških šol. Dolž-
nost je torej katoliških stari-
šev, da navdušujejo svoje si-
nove za duhovski, hčere pa za 
redovniški stan. Baš danes je 
otvorjeno ndSe veliko novo se-
menišče pa Ansel Road. Pridi-
te si isto ogledat. Dajte mi to-
rej vaše mladeniče, da se bodo 
ohdi izučili za najlepši stan na 
sveti^ za duhovnika! 

"Kolik6 veselja in občutkov 
polni srce krščanske matere te-
daj, ko zre svoj<ega sina pred 
altarjem na dan njegove nove 
maše! Koliko radosti za stari-
še in družino pri slovesni zaob-
ljubi njih h£ere, ko postane re-
dovnica! 

"Glavna opora države in na-
še domovine s6 naše krščanske 
družine. V istih je najti duš-
no veselje ter zadovoljnost; iste 
so tudi ekonomska in socialne 
koristi za deželo. V katoliški 
hiši najdete vse, kar je dobrega 
in vrednega, kajti pobožni sta-
riši pazijo na pravo krščansko 
vzgojo; dajejo otrokom lep iz-
gled, ker živijo tudi sami po 
naukih svete vere in tega se bo-
do držali tudi otroci; to bo dalo 
kredit Cerkvi in domovini. Ogi-
bajte se odpadnikov cerkve, ki 
živijo v svojih divjih sanjah. 
Cemu? Zato, ker so opustili 
ono, kar so jih stariši v zgod-
nji mladosti učili. Taki ljudje 
so nevarni. Proč od njih! 

"Dragi mi Slovenci! Delajte 
torej po mojem nasvetu in po 
besedah vašega škofa. V prvi 
vrsti pazite na to, da bodo vsi 
slovenski otroci tega mesta ho-
dili v katoliške šole. Ce je va-
ša šola premajhna, vam bomo 
zgradili še eno, ali isto povečali, 

ker mi je znano, da je vaša fa-
ra že prevelika. Ce ni drugače, j 

tudi veliko več imeli in dosegi/. 
V veliko čast. mi je, da sem 

bomo pa isto razdelili na dye danes, ali prvič kot vas mestni 
fari. * 

"Bog naj vas varje in bla-
goslovi! S tem vam dajem pri 
odhodu svoj višjepastirski bla-
goslov." 

Nato je neka belo oblečena 
deklica v spremstvu dveh to-
varšic škofu izročila krasen šo-
pek ameriških vrtnic s primer-
nim nagovorom. 

Naravno, da je pri tej priliki 
navzoče dbčinstvo odhajajoče-
mu škofu burno stoje ploskalo 
in mu zaklicalo trikrat Živijo! 

Takoj zatem smo imeli še ne-

odbornik zbran pred tako 
ogromno množico domačega ob-
činstva. Naša borba je bila 
huda, toda k sklepu smo le do-
segli zaželjeni cilj. To naj nas 
uči, da človek ne sme nikdar 
omagati ali obupati. Bodimo 
še v bodoče tako vstrajni in 
edini. Hvala vsem slovenskim, 
hrvatskim in poljskim volilcem, 
ki ste mi šli pri zadnjih volit-
vah na roke. Ce se komu iz-
med vas morda prigodi kaka 
krivica, da vam morem jaz po-
magati, moja vrata so vam ved-

kega drugega posebno odlične-(no odprta. Živeli!" (Buren 
ga gosta na našem odru. Ko- aplavz in odobravanje), 
mpj 24 ur zatem, ko je bil naš j 
slovenski councilmanski kandi-
dat Mr. J. L. Mihelich uradno 
proglašen izvoljenim, že je stal 
burno pozdravljen pred 1,500 
glav broječe množico pri naši 
slavnosti v Slovenskem Narod-
nem Domu. Predstavil nam ga 
je stoloravnatelj brat John Zu-
lich v navdušenih besedah, po-
vdarjajoč, da je v zgodovini 
mesta Cleveland danes prvi slu-
čaj, da stoji pred slovenskim 
občinstvom slovenski council-
man. Društva naše K. S. K. 
Jednote iz Clevelanda si štejejo 
v posebno čast, da danes po-
zdravljajo rojaka councilmans 
v svoji sredini. Trdno smo pre-
pričani. da bo Mr. Mihelich 
vestno deloval za korist in ugled 
naše slavnoznane ameriške slo-
venske metropole. 

Ura je bila ravno 4:15 po-
poldne, ko je Mr. Mihelich po-
vzel besedo, rekoč: 

"Boj med ameriškimi Sloven-
ci za obstanek in ugled traja 
že več let; isto velja pa tudi za 
našo clevelandsko slovensko na-
selbino. Cemu nismo mogli na-
predovati? Zato, ker nismo bi-
li združeni. Toda, časi se spre-
minjajo, ako skupaj ne držimo. 
Ako bi Slovenci po celi Ameriki 
tako skupaj držali, kakor sedaj 
pri nas v, Clevelandu, bi lahko 

(Dalje prihodnjič) 

KAKŠEN BO BOŽIČ? 

Vremenski preroki obetajo, 
da bomo imeli letos hudo zimo 
in brez dvoma bel Božič. Am-
pak naj bo vreme mrzlo ali gor-
ko, narava pobeljena ali jesen-
ska, prazniki lepi ali grdi — 
eno je gotovo: Božič je lahko 
dober. Božič je*, lahko slab. 
Kdor med prazniki nima, ta 
dvakrat občuti, kako je na sve-
tu biti revež. Ali se vi kaj 
spomnite na svoje ljudi v sta-
rem kraju? Ali veste, da jih 
dolar lahko razveseli, da sc bo-
do s hvaležnostjo spominjali 
vas? Ali veste, da so zdaj zad-
nji dnevi, če hočete, da pride 
denar pravočasno t je? Ne od-
lašajte — pridite čez dan meti 
navadnimi urami ali zvečer med 
6. in 8. v našo edino Slovensko 
banko The North American 
Bank na voglu 62. cesta in St. 
Clair Ave., pa bomo za vas po-
slali denar vašim ljudem tako, 
da bodo dobili največ za dolar 
in najhitreje. Pomnite: zadnji 
dnevi so to, zato pridite še da-
nes. 

ZAHVALA 
V vrsto onih, kateri žalujejo za svojimi dragimi, stopamo tudi mi ostali, ki smo 

izgubili našo ljubljeno, zlato mamico, veselje in tolažbo naše hiše, naš najdražji za-
klad na svetu in naše vse. Zapustila nas je tudi draga mamica, ki so nas ves čas ta-
ko ljubili, kakor smo jih ljubili tudi mi, osobito odkar so pred 16. leti umrli naš oče, 

Mrs. Frančiška Stanko, rojena Videne 
doma iz Cerkelj pri Krškfcm. Umrli so dne 2. novembra 1925. ob 9:20 dopoldne po tri-
tedenski bolezni pljučnici, v starosti 69 let. Vendar so bili do bolezni vedno pri delu 
in hišnem opravilu vsak dan. Radi tega nam je izguba drage mamice še hujša, ker so 
bili vedno živahnega in veselega značaja; vedno tudi pripravljena za na pot za svo-
jim dragim soprogom, oziroma našim očetom. 

Glas njihove smrti se je razširil med njih stare znance in prijatelje, ki so prihi-
teli od vseh strani ter nam izrazili svoje sožalno sočutje. V znak sožalja so prinesli 
številno svežih vencev in cvetlic, so kropili ptkojnico in zanjo molili; spremili so jo 
do groba, kjer tedaj njih truplo počiva, položeno poleg očetove rakve na Calvary po-
kopališču med stotinami drugih prijateljev in znancev. 

Mi, ostali si pa štejemo v dolžnost, da se zahvalimo vsem, ki ste v teh težkih in 
žalostnih dnevih z nami in našo mamico sočustvovali, bodisi za časa bolezni m potem 
do dneva njih pokopa. Hvala družini John Zulicha, Mrs. A. Grdina. Mrs. Borič, Mrs. 
Fuchec in našim sorodnikom, ki so mamo obiskovali tekom bolezni. Hvala Mrs. Frank 
Gorišek, ki je dospela iz Pittsburgha, poklonila pokojnici lep venec in ostala z nami 
več dni. Nadalje izrekamo zahvalo družinam, ki so položile lepe vence okrog krste 

Kikojnice in sioer: J^hn Zulich, Anton Grdina, Mihael Setnikar, Math Brajdich, Geo. 
avran, Joseph Kardk, Joseph Oster, Frank Makovec, Edward Posh, John Mihelich, (avran, Joseph 

Anton Milavec, 

Zulich, Anton Grdina, Mihael Setnikar, Math Brajdich, Geo. 
Joseph Oster, Frank Makovec, Edward Posh, John Mihelich. 

Frank Stanley, Mike Fuchec. Kovačič, Brinovec, John Gornik, Stefan 
Kovač. Ignac Stepic, J. J . Grdina, Jack Vidmar, F. Jakšič, Edward Kalish, Mrs. Modic 
in Ig. Siapnik. Tako so darovali vence tudi posamezniki in posameznice: Mrs. Pincu-
lič, Mr. Joe Kuhar, in Mrs. Mary Grdina. 

Dalje izrekamo zahvalo hrvatskemu društvu "Mari ja Bistrička" NHZ., ker so se 
članice v tako velikem številu udeležile pogretih in sprevoda do cerkve, od tam pa do 
groba. To društvo je pokojnici tudi podarilo krasen venec v z"nak sožalja. Posebej za-
hvala pogrebcem (nosilcem krste) : Mr. Mike Setnikar, Math Brajdich, Jernej Knaus, 
Frank Suhadolnik, Math Zulich in Joe Kuhar. Zahvala gg. duhovnikom za opravljene 
pogrebne obrede doma, v cerkvi in na p o k — n " D — — j [ 
Rev. Gnidovcu, obobito pa g. župniku Rev. 

obrede doma, v cerkvi in na pokopališču: Rev. Ponikvarju. Rev. Virantu in 
lovcu, osobito pa g. župniku Rev. Ponikvarju za njegove obiske v bolezni in 

ža vse, tako lepo urejeno cerkveno opravilo ob času pogreba. Zahvala tudi pogrebnemu 
zavodu Grdina & Sinovi za vse tako lepo urejen sprevod hi onim, ki so se pogreba 
udeležili s svojimi avtomobili. Vsem naj povrne ljubi Bog vse, kar so z dobrim name-
nom v tem času za nas, ali pa za našo mamico storili. Vam pa, draga mamica kličemo: 

Težka bila je ločitev, 
draga na«a mamica! 
Tudi VI odšli ste v večnost. 
2e Vas krije jamica. 

S cvetjem grob Vaš okrasile 
bomo v traien Vam spomin; 
rože s solzami zalile, v 

naših srčtoih bolečin. 

Naj Vam večni Bog poplača 
Vaše delo in skrbi, 
koje ste za nas imeli: 
Večni mir Vam podeli! 

žalujoči ostali: 
M A R I J A K E N I K . M i in soprog F R A N K . 
R O S E S I N T I č , h « in a o p n r J O 
KRMA SINTTc, vnukinja. 

Cleveland, O. 20. nov. 1925. 
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Izhaja vsako sredo 
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O F F I C E : 6 1 1 7 S t Clair Ave. 

Telephone: Randolph 3012. 
C L E V E L A N D , OHIO. 

Z a h v a l n i d a n . 

Najstarejši ameriški narodni praznik je brezdvomno Za-
hvalni dan, kajti isti je že nad 300 let ttar. Ko so se začetkom 
17. stoletja naselili prvi Angleži (pilgrimi) v tedanjih obrežnih 
kolonijah Nove Anglije, jim je šlo sprva hudo vsled pomanjkanja 
poljskih pridelkov za preživljanje, da so morali večkrat lakoto 
trpeti. Leta 1621 je bila pa izvanredno obilna in bogata letina 
koruze in žita, vsled česar je tedanji guverner države Massa-
chusetts, Bradford, uradno določil poseben dan, da izrazi nje-
govo verno ljudstvo zahvalo Bogu za tako bogato letino. 

Prvi kolonisti države Massachusetts (Pilgrims) ali romarji, 
so se izselili iz Anglije vsled tega, ker jim tedanji kruti angle-
ški kralj ni dovolil verske svobode. Vsled tega so se nekateri 
podali najprvo na Holandsko, zatem pa v novo domovino, v 
Ameriko, kjer so bili za trdno uverjeni, da jim ne bo tukaj nihče 
kratil njih verskih pravic. Okrog sto teh izgnanih družin je 
prispelo v Plymouth Rock, kjer so kmalu zatem ustanovili svojo 
lastno vlado, ki je služila kot izgled vsemu tedanjemu ostalemu 
svetu. Glavno načelo te vlade je bila popolna verska svoboda 

x j »osa mejnikom in pa splošna izobrazba. Iz teh bogaboječih in 
zglednih družin so se kasneje pojavili najbolj slavni možje, kar 
jih pozna svetovna zgodovina. 

Puritanci, tako so se nazivali ti prvi izseljenci, so čez leta 
pretvorili Novo Anglijo v jako uspešno in bogato pokrajino, 
odkoder je zašel duh civilizacije tudi v sosedne kolonije. V 
vsaki novi naselbini so zgradil najprvo cerkev in šok). 

Dandanes je Zahvalen dan uveden že po vseh državah naše 
Unije; vsak zadnji četrtek v mesecu novembru ga obhaja na 
milijone in milijone vernih družin s tem, da izražajo Bogu za-
hvalo za vse milosti in dobrote, koje so prejeli od Njega v istem 
letu. Člani družin, ki niso več skupaj pod rojstno streho, se ta 
dan zopet zbirajo in vesele v domačem kragu, ter zbujajo spo-
mine na prošla leta v očetovi hiši. 

Praznovanje tega dne prihaja torej od puritanskih kristja-
nov. Kdor ne veruje v Boga, ta se ne more s pravim občutkom 
veseliti Zahvalnega dneva»; Letos ga obhajamo dne 26. novem-
bra ali jutri. * " ' * 

Bodimo torej Bogu hvaležni, da živimo v tej blaženi deželi. 
Obljubimo ta dan, da bomo vedno čuvali bogato dedščino te de-
žele, tako pa zaeno sklenimo, da jo bomo dehti in zapustili tudi 
našim potomcem. 

IZ URADA DUHOVNEGA VODJE. 
Se enkrat prosim vsa ona društva, katera mi še niso posla-

la sporočila glede velikonočne spovedi, da mi to nemudoma poš-
ljejo. Za letos so izvzeta seveda ona društva, katera so bila 
šele po Veliki noči ustanovljena. 

Društva, katera še niso poslala poročila so sledeča: št. 53, 
73, 126, 127, 179 in 192. Pri nekaterih poslanih poročilih so tu-
di velike pomanjkljivosti, katere pa bom uravnaval s posamez-
nimi društvi. 

Rev. John J. Oman, duhovni vodja. 

VELIKA SLAVNOST V SPRINGFIELD, ILL. 
Menda smo sedaj povečini vsi prepričani, da le skupni na-

stopi nam koristijo kaj pred ameriško, kakor tudi pred našo do-
mačo javnostjo. Kar bi eno samo društvo nikdar ne moglo do-
seči, to se zlahka doseže v skupnem nastopu tam, kjer se poka-
žejo množice. Se posebno je to resnično, kadar se gre za ugled 
pred Amerikanci. Amerikanci smo navajeni le na velike reči. 
Številke povsod igrajo največjo vlogo. Zato moramo eden dru-
gemu pomagati, kadar se gre za javni nastop. 

Tudi sedaj, ko se prireja v Springfieldu, III.,- katoliški shod, 
ne sme biti samo Springfield tam. Tam naj bi bili zastopani iz 
vseh drugih okrajev države Illinois. Zelo lepo bi bilo, če bi dru-
štva poslala svoje stopnike z enim govornikom in tako poma-
gala domačim d-i. fcvom v Springfieldu in obenem naredila re-
klamo za Jedno'i >. 

Skoda je le io, da dosedaj še nimamo sklada, ki bi skrbel za 
potne stroške pri sličnih prireditvah. Za enkrat naj bi društva 
sama skrbela za te slučaje. Jako dobro bi bik), če bi se tudi č. 
gg. duhovniki, kolikor mogoče odzvali. Taka pot sicer nekaj 
stane, toda korist za katoliško stvar je velika in obtehta vse 
pomislike. Vse za razširjanje kraljestva Božjega med nami! 

Rev. Jaha J. Oman. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
NASA ZLATA KNJIGA IN MLADINSKI ODDELEK. 
Ob zaključka vsakega polleta in ob zaključku vsake kampa-

nj« se vpiše v takozvano "Zlato knjigo" imena gotovih društev. 
Ta čast doleti ona društva, ki se najbolj trudijo za pridobivanje 
novih udov. 0 

V Zlati knjigi se nahajajo dosedaj imena gotovih društev 
že po večkrat. Nekatera društva dosežejo to priliko od časa do 
časa. Vknjižba društvenih imen se vrši 90 zaslugah,, ki jih 
društva zaslužijo. 

Da se društva bolj trudija ids zanimajo za novo članstvo, so 
v ta namen razpisane nagrade. Tekom kampanj pa so bile raẑ  
ps»anc še posebne nagrade. Vsako društvo je ponosno na to, da 
j« doseglo ne le nagrado, marveč, da- se društveno ime nahaja 
ttjp v Zlati knjigi, ki bo še poznejšim rodovom v dokaz pridne-
ga dola onega društva. 

Ker m v Zlati knjigi označena le imena gotovjji društev, a 
tem še ni rečeno, da so samo ta (trativa delala za napredek 

Jednote, ne, tudi gotova društva, ki niso b«a tako srečna, da bi 
se za mogla ponašati s to častjo, flata knjiga j* veliko pripo-
mogla k razvoju Jednote. Zato gre t*tt tam društvom, kakor 
onim, kojih imena so v Zlati knjigi, čast m-priznanje. Hvala 
in priznanje za delo gre vsem dfuStvqm, fci sd po svoji moči 
pridobivala in pridobivajo novo člapatvo. Pri vsem tem je le 
samo vprašanje in sicer: 

1. Zakaj nekatera društva nadvse marljivo delajo za na-
predek Jednote, a nekatera društva tako malo ali pa prav nič? 

2. Zakaj nekatera društva boU hitro rastejo kakor druga? 
Odgovor na to je: 
1. Pri naši Jednoti imamo lepo število krajevnih društev 

s pridnimi uradniki in uradnicami na čelu. Te uradniki ali 
uradnice se zavedajo svojih dolžnosti, delajo in agitirajo, ter 
pridobivajo nove ude v društvo in Jednoto. Imamo pa zopet 
društva, kojih uradniki in uradnice se jako malo ali pa prav nič 
ne brigajo za napredek društva m Jednote. Posledica vsega 
tega je, da društveni napredek odvisi od odbora. Ako je dru-
štveni odbor agilen in delaven, je tudi članstvo društva agilno 
in delavno. Tako društvo napreduje in raste.' Kjer je pa odbor 
društva mrtev, je tudi članstvo J>rez življenja, ali tudi bolje 
rečeno: tako društvo je mrtvo in gre rakovo pot. 

2. Ona društva, ki imajo veliko število članov in članic v 
Mladinskem oddelku, bolj naglo rastejo, kakor pa ona, ki imajo 
le po nekaj članov ali pa ki sploh z mladinskim oddelkom ne po-
slujejo. 

Jasen dokaz imamo, da ona društva, ki imajo lepo število 
udov v mladinskem oddelku, se njih odrastli oddelek od meseca 
do meseca množi. Zakaj to, zaradi tega, ker ta društva so ime-
la agilne odbornike in odbornice, ki so in ki pridno delajo za 
povečanje članstva mladinskega oddelka. 

Na žalost moram priznati, da imamo pri naši Jednoti še 
precejšnje število društev, ki nc'poslujejo z mladinskim oddel-
kom. Zakaj ne, tega ne vem, vem pa, da taka društva ne napre-
dujejo in ne morejo napredovati, kakor bi, če bi poslovala z 
mladinskim oddelkom. 

Mladinski oddelek pri naši Jednoti, kakor pri vsaki drugi 
oratski podporni organizaciji je duša novega napredka organi-
zacije. Mladinski oddelek je ono Živo in rodovitno polje, ki 
vedno rodi novi sad, vedno raste, cvete in polni vrzeli starih in 
Izumrlih članov, ter povspešuje napredek Jednote. In ker je to 
lepobita resnica; katere ne trdimo samo pri nas, marveč je dan-
lanes potrjena od najzmožnejših veščakov fraternalizma, potem 
le vem, zakaj se nekatera društva pri naši Jednoti ne prebudijo 
n ne prično s poslovanjem mladinskega oddelka. 

Naj nobeno društvo ne misli, da hočemo s tem kako dru-
itvo kritizirati; nikakor ne. To je^samo resen opomin na vsa 
>na društva, ki danes še ne poslujejo z mlinskim oddelkom, 
tfoben izgovor: da ni otrok, pri tem ne pomaga nič. Prepričan 
;em, da kjerkoli se nahaja društvo naše Jednote, da tamkaj 
liso samo odrastli rojaki brez otrok, kajti dobro vem, da naš 
larod je zelo bogato blagoslovljen z otroci, in Če nima drugega, 
ma vsaj veliko otrok. Zato pa tudi lahko trdim, da je ni slo-
venske naselbine, ki bi bila brez otrok, in dokler imamo po na-
selbinah društva odrastlega članstva, zaradi tega je dolžnost 
/sakega društva, da posluje tudi z mladinskim oddelkom. 

Ponovno rečem, naj se te vrstice ne smatrajo za kakšno 
tri ti k o ali predbaeivanje, to naj služi vsem društvom, ki "danes 
1 imajo m 1 arfj n a kjfgjL'^ kot opomin. L^Wer smo vsi člani 
n članice Jednot£^1ajmo vsi, ne-le samo » i . Dokler imamo 
7si pravice, imejmo tudi vsf dolžnosti. 

Za enkrat še ne bom priobčil imen , onih .društev, ki do da-
les še nimajo mladinskega oddelka; na vsak način pp bom to 
prinesel pred glavni odbor pri seji januarja meseca prihodnjega 
eta. 

Zaradi tega apeliram na vsa društva, ki do sedaj še ne po-
slujejo z mladinskim oddelkom, da s tem delom takoj prično, 
cajti v nasprotnem slučaju bo javnost izvedela imena onih dru-
itev, ki držijo roke križem in ki se za napredek Jednote nič ne 
brigajo. Naj torej ne bo nobenega društva naše Jednote, ki bi 
ie poslovalo z mladinskim odelkom ob zaključku tekočega leta. 

Vam pa, cenjena društva, ki imate v vaši sredi tako častno 
število mladih članov in članic, kličem: Hvala vam! Le tako 
iridno naprej! Mladinski oddelek K. S. K. Jednote naj živi, 
raste in procvita! \ 

Z bratskim pozdravom, 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

F I N A N Č N O P O R O Č I L O K . S . K . J E D N O T E 
Z A M E S E C O K T O B E R , J 9 2 5 . 
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Prejemki tekom meseca oktobra. 1925. 
Prejeli od društev —. . . . . . . „$30 ,44<L53 
Obresti 4200.31 $ 34.645.84 

Skupaj 

Posmrtfuinc — 
Poškodnine 
Centralne bolniške podpore , 

bolniške podpore ..:.—. 

...91,429,979.60 

Dolgotrajne boln 
Upravni s t roški 

— 4 4 3 2 5 0 . 4 1 
3,375.00 
3,821.00 

r«...«« 20.00 
- 5222.44 $ 25,688.85 

oktobra, 1925 Preostanek 3 1 . 

Joiiet, III., t. novembra, 1925. 

$1494,989.75 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

Fintncno poročilo mladinskega oddelka K . S . K . J. 
' za mesec oktober, 1925. 
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Skupaj $47,912.59 
Izplačali: 

Po.mrtnine v $ 135.00 
Preat. med čl. 146.25 
Upravni stroški 95.00 

Skupaj 376.25 

Preost. 31. '25 _f47,53*34 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

O-i 
Jezikoslovec. 

Prvošolec (očetu): % "Povej 
mi, papa, kaj je matrona?" 

Oče: "Matrona je stara, 
spofttljiva gospa kakor naša 
stara mama." 

Prvoiolec: "Kajne, potem 
pa j« stari oče patrona!" 

NAPRODAJ JE 
leaana hiša s 7 sobami, fur-
nez kurjava, cementiran base-
ment ia hodnik okrog hiše, stu-. 
denec, skedenj (bara), več sad-
nega drevja in trt Lota je ve-
lika 50x132 čevljev. Cena sa-
mo $6,500. Vprašajte na: 

1*03 Clement SL, Joiiet, UL 
Telefon m g M. 
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Ustanovljena v JuU^n, Hi , dne 2. aprila M M . I _ 
/-.« <,,l&TLn,tno*8' « e «2. januarja, S 
GLAVNI URAD: 1004 K. CHICAGO S T , JOLIiT, ILL. , 

Solvent noet aktivnega oddelka znaja 100.28%; solventnoct mladinskega od-
_ cfclka znaša 124.18%. 
Od vatanovitve do I. novembM, W 2 ^ z n a $ a akupaa ufladaaa 

Glavni predsednik: Anton Grdi na. 1053 East 62nd St., Cleveland, Obi*. 
I. podpredsednik: Matt Jerman, 332 Michigan Ave., Pueblo, Colo. 
II. podpredsednik: Anton Skubic, P. 0 . Aurora, Minn. 
III. podpredsed. Mrs. Mary Prisland, 1034 Dillingham Av«., Sheboygan, Wit. 
Glavni tajnik: Josip ZaUr, 1004 N. Chicago St., lo l iet , l \ T ^ ^ ^ 
Pomoln tajnik: Steve a Vertln. 1004 N. Chicago St., Joliet, IU. 
Blagajnik: John Grahek, 1013 - * n 

Duhovni vodja: Rev. J. J. Omi 
Vrhovni zdravnik: Dr. Jos. V. Grahek, R. 303 Amer. State Bank Bldg. 

000 Grant St. at Sixth Ave., Pittsburgh, Pa. H ' 
NADZORNI ODBOR: 

Frank Opeka, 26—10th St., North Chicago. I l l 
John Jerich, 1848 W. 22nd St., Chicago, III. 
John Germ, 817 East " C " St., Pueblo, Colo. 
John Zulich, 15301 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 
Martin Shukle, 8*1 Ave. MAn , Bveleth, Minn. 

POROTW ODBOR: 
John R. Sterbentz, 174 Woodland Ave.. Laurinm, Mich. 
Martin Kremesec, 2004 Coulter St., Chicago, HI. 
Frank Trempuah, 42— 48«h St., Pittsburgh, Pa. 

P R A V N I O D B O R : 
John Dcchman, Box 529 Forest City, Pa. 
John Mum, 42 Hallcck Ave., Brooklyn, N. Y . - • • I 
J o h n Butkovich, 1201 So. S. Fe Ave., Pueblo, Colo. 

U R f e D N I K " G L A S I L A K. S . K. J E D N O T E " 
Ivan Zupam, 6 1 1 7 S«. Clair Ave., Cleveland. Ohio. Tele fon: 

Vsa pisma in denarne^ zadeve, tikajoče se Jednote naj 
Randolph 38 12 . 

se pošiljajo na 
lOipr 

• I podil |P 
glavnega tajnika J O S I P Z A L A R , 1004 N Chicago St., Jol iet , I1L, dopise, 
društvene vesti, razna naznanila, oglase in naročnino pa na " G L A S I L O 
K. S. K. J E D N O T E * , 6 1 1 7 St. Cla ir Ave., Cleveland, Ohio. 

tZ URADA OMVNEGA TAJNIKA 
RAZPIS POSEBNEGA ASESMENTA. 

Tekom letošnjega leta imeli smo izvanredno veliko število 
operacijskih in poškodninskih slučajev. Do sedaj je vrhovni 
zdravnik odobril fe 227 poškodninskih listin. Iz tega se raz-
vidi, da se je izplačalo veliko vsoto za operacije in poškodbe. 

V mojem poročilu, predloženem glavnemu odboru pri seji 
mesec a julij a t. 1. sem omenil, da je koncem junij«, 1925, zna-
šal preostanek v poškodninskvm skladu samo $406.45, in to 
vkljub temu, da se je v prvi polovici tekočega poslovnega leta 
pripisal v poškodninski sklad asesment onemoglega sklada. 

V prvih štirih mesecih druge polovice tega leta se je pre-
jelo asesmenta v znesku $5,338.38. V istem času pa se je iz-
plačalo za operacije in poškodbe $8,850. Torej se je izplačalo 
veliko več kakor pa se je prejelo potom mesečnih asesmentov. 
Ker pa prihajajo v glavni urad od dne do dne listine novih po-
škodninskih slučajev, zato bo koncem leta primanjkljaj v po-
škodninskem skladu še veliko večji kakor je sedaj. Da se pa 
ta primanjklaj pred zaključkom fiskalnega leta pokrije, zato 
ne preostaja drugega kakor razpisati poseben asesment v ta 
namen. Zaradi tega se naznanja vsem tajnikom in 
kako rt udi vsakemu posameznem« člana m članici, da bm 
mesec december t. L razpisan posebni poškodninski 
v zneska 50 centov. 
':..> Razpis posebnega asesmenta ali do klade, je najbolj nepri-
jetno in nehvaležno delo, tako za glavnega tajnika kakor tudi 
za društvene uradnike in uradnice. Zato prosim cenjeno član-
stvo, da naj ne godrnja in se ne jezi na tajnika ali tajnico, ko 
bo zahteval omenjeni asesment.* Ako bi se bilo na kakšen na-
čin mogoče tega asesmenta izogniti, bi se to gotovo storilo, ker 
dobro vem, da vsak član ima precejšnje asesmente za plačati 
brez posebnih doklad.- Ker je pa nemogoče primanjkljaj po-
kriti drugače kakor s posebnim asesmentom, zato smo primo-
runi ta asesment razpisati. 

Upajoč, da bo Članstvo to neprijetno novico vzelo z zado-
voljstvom v naznanje, ostajam z bratskim pozdravom, 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 
o 

Slovenski katoliški shod v Springfield, 111. 
Vse je pripravljeno za prisr-

čen sprejem naših milih gostov: 
sobrata Antona Grdina, glavne-
ga predsednika K. S. K. Jed-
note, njegovega štaba, glavnih 
uradnikov, preč. g. Rev. John 
J. Omana, duhovnega vodje, de-
legatov raznih društev iz dr-
žave Illinois in sosednih držav. 
Došli bodo tudi Slovenci in Slo-
venke, naši mili bratje in se-
stre, ki niso člani naše Jednote. 

"Bog vas sprimi!" vam eno 
glasno kliče naša slovenska na-
selbina. "Bodite pozdravljeni," 

- doni vam od srca naše metro-
pole IUinoisa. "Vaš prihod naj 
bo blagoslovljen!" vam v po-
zdrav kliče veliki duh našega 
nesmrtnega Lincolna, kojega 
zemeljske ostanke shranjuje 
zemlja springfieldska. 

V roke vam segamo v prija-
teljski pozdrav. Kot pravi apo-
stoli prihajate k nam oznanje-
valci resnice, pravice in ljubez-
ni bratske. Kakor misijonarji 
nam boste ponudili krepko ro-
ko, da nas dvignete k sebi na 
višek čednostnega, krepostnega 
življenja. 

Živeli glavni uradniki nase 
Jednote! Živeli delegatje po-
sameznih društev! Živeli brat-
je člani! Živeli mili Slovenci, 
naši krvni bratje in sestre! 
Želimo, da se počutite domači 
med nami. 

Tu imate ključe do naše cer-
kve, naše šole, naše dvorane, 
našega župnišča, do n^ših hiš 
in domov, do naših src. Kar 
imamo mi, je tudi vaš«. Ctefcr afcravil domatf %. 

nite med nami, dokler vam je 
možno. 

. 

Dnevni red in vspered našega 
shoda. 

V nedeljo, dne 29. novembra 
ob 9. uri zjutraj avtomobilska 
parada od naše dvorane "Slove-
nija," na 15. in Laurel cesti, h 
grobu in nagrobnemu spomeni-
ku Abrahama Lincolna, bivšega 
predsednika Združenih Držav, 

Ob 10. uri zjutraj, glavni 
predsednik K. S. K. Jednote, 
brat Anton Grdina položi ve-
nec cvetlic s slovenskimi trako-
vi na Lincolnov grob. 

Ob 10:30 poklon premil. g. 
škofu James A. Griffin-u pri 
katedrali. Škof se nato pri-
družijo paradi In bodo slovesno 
eskortirali k slovenski cerkvi 
sv. Barbare. 

Ob 11. uri pontifikalna sveta 
maša ob mnogobrojni asistenci 
duhovnikov. Med sveto mašo 
slovenska (n angleška pridiga. 
Preč. g. John J. oAan, duhovni 
vodja K. S. K. Je<Jnote bodo 
pridigQvali slovensko, premiL g. 
škof angleško. 

Ob 1. uri popoldne banket v 
dvorani "Slovenija." Banketa 
se bpdo vdeležili premil. g. škof, 
častita duhovščina, glavni pred-
sednik K. S. K. Jednote, glavni 
uradniki, delegatje, člani do-
mačih in aunapjifc društev, slo-
vaško društvo sv. Petra in Pa-
vla v Springfieldu in 8e mnogo 
drugih. / 

Ob 2. uri popoldpe otvoritev 
zborovanja. Zborovalce bo 

Slovensko župnišče, Springfield, 111. 

^ ^ - " . : ^ B T - ' 4 - • ' " * • i. •V/' 1 -.vi' • •• - Vi • 
Premilost. g. James A. Griffin, D. D., škof v Springfield, 111., bodo imel^ pontifikalno sv. mašo 

na slovensko-katoliškem shodu v Springfield, III. 
mM i - t r n *. g k j f a g g 

cis S. Mažir ter oddal stolorav-
nateljstvo glavnemu predsedni-
ku, bratu Antonu Grdini. 

Pevski zbor in zborovale* zo-
pojejo ameriško himno "The 
Star Spangled Banner;" nato 
preč. g. John J. Oman, duhovni 
vodja K. S. K. Jednote opravi 
vstopno molitev, 
' Mr. Samuel 

A. Bullard, Župan 
glavnega mesta Springfield, po-
zdravi zborovalce v imenu me-
sta. 

Zastopnik guvernerja Len 
Small-a pozdravi zborovalce v 
imenu administracije in držav-
ne vlade. • v, 

Dr. Ray Brokaw, superinten-
dent mestnega zdravstvenega 
oddelka, bivši častnik ameriške 
ekspedicije V Srbiji med svetov-
no vojno, govori: "Doživljaji v 
srbski armadi." 

Premil. g. James A. Griffin, pozdravi zborovalce 
ter poda svoje 

P. 
imenu škofije 
nasvete. 

Sobrat glavni tajnik, Josip 
Zalar iz Jolieta, govdr: "Potre-
ba in korist slovenskih katoli-
ških društev za pojedince, kra-
jevna društva, slovensko mladi-
no, slovensko cerkev, slovensko 
šolo in, K. S. K.' Jednoto." 

Sobrat John Jerich, glavni 
urednik "Amerikanskega Slo-
venca" iz Chicaga, 111., govor: 
"Razmerje Slovencev do ameri-
ške vlade, do jugoslovanske 
vlade. . Kako naj spre, 

Slovenci eventualnej 
•nega jugoslovanskega 

Odposlanca. Katere nasvete 
naj mu dado v prid Slovenije. 

Rev. Kazimir CveWko, žup-
nik slovenske cerkve Prssvete 
Trojice v Indianapolis, Ind., go-
vori v slovaškem jeziku v po-
zdrav bratom Slovakom, kate-
rih je precejšnje štev|lo članov 
naše Jednote. Sfovaki in Slo-
venci, bratje po rodu in veri. 
Obema narodoma sta donešla 
li»č svete vere sv. brata Clžil in 
Metod. 

v. John J. Oman, duhovni 
K. S. K. Jednote, Cleve-

% W v o r : "Črtice iz po-

, rt 

Rev. Francis S. Mažir, župnik slovenske cerkve sv. Barb$ref 
Springfield, 111; 

— D R ŽJ j V- - »"-

Notranjščina slovenske cerkve sv. Barbara, 

Pvorana "Slovenija," Springfield, 111. 

tovanj| v Sloveniji." 
Very Rev. Hugo fcren, D. D., 

Lemont, UL, govor: "Vrednost 
in moč časopisja.'* 

Sobrat Anton Grdina, glavni 
predsednik K. S. K. Jednote, 
Cleveland, O., govor: "Slove-
nec, praktičen katoličan." 

Petminutni govori delegatov 
raznih društev in drugih zboro-
valce v. 

Sklep, Slovanska himna: 
"Hej Slovani!" 

Molitev, Rev. Francis S. Ma-
žir. 

Mala južina in prosta zabava 
s petjem. 

o 
IZ URADA GLAVNEGA TAJ-
NIKA AMERIŠKE JUGOSLO-

„ VANSKE ZVEZE. 

Poživlja se vse uradnike in 
odbornike Ameriške Jugoslo-
vanske Zveze na prvo skupno 
sejo celega odbora, ki se bo vr-
jila v nedeljo, dne1 2D. novem-
bra v Gilbert, Minn., točno ob 
l. uri popoldne v "Moose" dvo-
rani. 

Na omenjeni skupni seji pri-
dejo na dnevni red zelo važne 
iadeve, katere bi morale biti 
rešene na združevalni konven-
ciji v Eveleth-u dne 25. okto-
bra, toda niso bile, ker nam ni 
5as dopuščal. Nekaj izmed 
važnih zadev, ki pridejo na 
dnevni red na omenjeni seji so 
tudi sledeče : 

1. Vsak posamezni odbor si 
bo izvolil svojega predsednika 
&li "chairman-a." 

2. Izvolili se bodo trije slo-
venski časniki kot uradna gla-
sila Zveze. 

3. Določil se bo čas prihod-
nje konvencije v letu 1926. 

4. Poyeril se bo tudi tisk 
pravil eni izmed slovenskih 
unijskih tiskam, in določilo se 
bo tudi, koliko iztrsov se naj 
da tiskati. 

Upati je torej, da se bo vsak 
odbornik in odbornica naše Zve-
ze vdeležil ali vdeležila gori 
omenjene seje, de je le mogoče. 
Vzrok nenavtočnosti bi ne smel 
biti drugi' kot nepričakovana 
bolezen. -v 

Skupni odbor Zveze z igvrše-
valnim odborom bo štel 150 čla-
nov in članic. 

Torej na svidenje v Gilbertu, 
dne 29. novembra, 1925. 

Z velespoitovanjem, 
vam udani 

John Movern, 
glavni tajnik A. J. Z. 

fara Trg, občina Črnomelj- U 
starem kraju zapušča sestro 
Marijo Vajdetič, a jednu u 
Kansas, Mrs. Mary Bukovac, a 
ovdje zapušča tri sestre, Kata, 
Ana i Cilika, i jednog bratu 
Marka u Kanadi, i jednog sina 
Math i jedilu kčer Julija Babic 
i mene, žalpsnega supruga. 

Sada se zahvaljujemo veleč, 
g. župniku Rev. Sprajcaru za 
njihov obisk u bolesti. Hvala 
društvu sv./ Janeza Krstnika,! 
br. 20 K. S. K. Jednote za ve-
liki obisk u bolesti, i za sve, što 
su učinili za pokojnu članicu.-
I ljepa hvala svima, koji su da-
rovali nadgrobne vence; i onim 
ljepa-h vala i od Gospoda Boga 
plača, koji su platiti sv. mise za 
pokojnu članicu. Hvala ljepa 
svima, koji ste ju došli pokro-
pit, i koji ste ju spremili na 
Riverside pokopališče, i hvala 
g. Martinu Sute, koji me je ci-
jelu noč tolažio u omi uvjek 
žAlosti. Ujedno srdačna hvala 
svima! 

Draga mi pokojna supruga, 
i ljubezna mati! Neka t i bude 
lahka črna ameriška žemljica, 
i počivaj u miru Božjem, dok 
se ne stignemo nad nebeškimi 
zvczdicami. 

^okojnicu preporučamo u 
molitve i blag spomen. 

i . - • 
Žalujoči ostali: 

Ferdinando Težak, suprug, 
Math F. Težak. sin. 

Julija Babic. kči. 
Ironwood, Mich., 17. nov., 192o. 

• 
NAZNANIJO I ZAHVALA. 
Žalostnega srca naznjajuje-

svim sorodnikom i prijateljem, 
da nam je nemila smrt uzela 
milu suprugu, to jest mater 

Margareto Teiak 
Umrla je 20. oktobra po ne-

dugi bolesti Pokoj niča bila je 
rogjena 1^71 u selu Staritrg, 

NAZNANILO 

Potrtega srca naznanjam 
vsem sorodnikom in prijate-
ljem, da nam je smrt ugrabila 
ljubljeno hčer, oziroma sestro 

Anna Butala. 

Umrla je 14. novembra po 
i daljšem bolehanju. Rojena je 
bila leta 1898 v Calumet, Mich. 
Tukaj zapušča mater, očeta, se-
stro Rose, sestro Katarino Su-
starich in brata Johna. * 

Tem potom se zahvaljujemo 
vsem sorodnikom in prijateljem 
za darovane vence in za vdelež-
bo pri pogrebu, ter priporoča-
mo pokojnico v molitev in blag 
spomin. Počivaj v miru, dra-
ga nam Anna! 

Pogreb Se je vršil dne 18. no-
vembra iz Epiphany cerkve na 
Resurrection pokopališče v 
Summit, 111. 

Žalujoči ostali: 
Andrew in Katarina Butala, 

oče in mati, 
Katarina, omož. Sustarich in 

Rose Butala, sestre. 

• John Butala, brat. 
Chicago, IU., 20. nov., 1925. 

(2506 S. Springfield Ave.) , 



da pričnete misliti, kaj daste svojim dragim za 

KATOLIŠKI SHOD V 
YOUNGSTOWN, O. 

(Konec) . 
Nato je prebral stoloravnb-

telj brat Pavlakovič sledeče pis-
mene častitke, došle povodom 
prireditve tega shoda: ? • 

"Zborovalcem na prvem slo-
vensko-hrvatskem katoliškem 
shotiu v Youngstown, O.: 

Jako me veseli, da ste se tu-
di vi, naši bratje Hrvati, za-
vzeli in priredili katoliški shod. 
Cast vašemu društvu sv. Miha-
ela, ki se je opogumilo in prvo 
začelo misel v katoliški manife-

1 1 L ' • 
"Kdor ni z menoj, je zoper 

mene." 
Vi ste s tem javnim nastopom 

pokazali, da ste z Njim in ne 
zoper Njega. Hvala vam in 
Čast! Hvala pa tudi vašemu č. 
g. župniku, za sodelovanje in 
pomoč. 

Dragi bratje, ni se nam tre-
ba sramovati, da smo katoliča-
nje. Katoličanje so glavna 
opora naše drŽave, katera je pri 
vsej svoji pomanjkljivosti še 
najboljša na svetu. Katoličani 
imamo pa tudi na vseh poljih 
družabnega in socijalnega živ-
ljenja zastopnike, na katere 

. ... ~ , v j . . I smo lahko ponosni. Ne skrivati staciji. Gotovo vas bodo ostala. , u se torej, ampak ponosni mora-
mo biti, da smo katoličani in 
skušajmo vedno tako živeti, da 
bomo res nauku Kristusovemu 
v kredit in bližnjemu pa v spod-
budo za dobro. Bog vas živi.! 

Father Oman, 
duhovni vodja K. S. K. J. 

Mr. John Bajs, 
tajnik društva sv. Mihaela, št. 
61, Youngstown, 0." 
Cenjeni mi sobrat: 

Prejel sem vaše cenjeno pir 
smo, s katerim me vabite na 
vaš shod 23. oktobra. Ker sem 
predsednik društva "Slovenski 
Orel" v Pittsburgh, Pa., in bo-
mo imeli ravno isti dan (25. 
oktobra) sejo, zatorej mi ni mo-
goče vdeležiti se vaše zanimive 
prireditve ali shoda. Želim 
vam pa ta dan mno^o uspeha in 
vse najboljše za procvit vašega 
društva, naselbine in naše dične 
Jednote. 

S sobratskim pozdravom, 
Frank Trentpus, -

III. porotni odbornik K. S. K. J. 
Pittsburgh. Pa. 

Vsem tem, ki so poslali ča-
stitke, so navzoči zborovalci za-
klicali trikrat: Slava! 

.. j Kot zadnji govornik (na last-
.. , Z*V2f.!' 'no željo) je nastopil zatem brat Odkrito vam povem, ako so bili 

hrvatska društva K. S. K. Jed-
note posnemala. 

Moje najprisrčnejše pozdrave 
vsem zborovalcem in vsem na-
vzočim glavnim odbornikom. 
Bog živi vsa društva, ki so za-
stopana na vašem shodu ter vse 
ostale, ki so vam pomagali pri 
tem shodu, kateri upam, da se 
bo nad vse sijajno obnesel. 

Marie Prisland, 
III. podpredsednica K. S. K. J. 

Joliet, 111., 14. okt., 1925. 
Mr. John Bajs, 
Youngstown, O. 
Cenjenf sobrat tajnik: 

Vaše prijazno vabilo, s ka-
terim me vabite na katoliški 
shod, katerega priredi vaše 
slavno društvo dne 25. t. m., 
sem prejel Prisrčna vam hva-
la za povabilo. Zelo mi je žal, 
ker se vsled oddaljenosti sho-
da vdeležiti ne morem, zagotav-
ljam vas pa, da bom v duhu z 
vami. 

Zelo me veseli, ko ste podvze-
li potrebne korake, ter določili 
obdržati katoliški shod. Cast 
vam in vsemu članstvu vašega 
dičnega društva in ostalim ro-
jakom, ki ste se za ta velepo-
raembno manifestacijo 

kdaj potrebni katoliški shodi in 
družabni društveni sestanki, 
potrebni so ravno sedaj. Po-
trebni so za vsako katoliško na-
selbino, kakor tudi za napredek 
društev in K. S. K. Jednote. 

Poglejte, kako je naša Jed-
nota v tem času, odkar smo pri-
čeli prirejati katoliške shode, 
napredovala. In kakor so bilr> 
shodi velike koristi po drugih 
naših naselbinah, tako upam, 
da bo katoliški shod obrodil ve-
liko dobrega sadu tudi v vaši 
naselbini. 

Člana K. S. K. Jednote ne 
sme biti nikdar sram javno po-
kazati, da je katoličan. Ravno 
nasprotno! S ponosom mora 
nastopiti in javno pokazati, ka-
dar je potreba, da je katoličan, 
da se zaveda vere svojih stari-
šev. Zato pa rečem: čast vam, 
čast vašemu cenjenemu dru-
štvu, čast vaši naselbini. Le 
pogumno naprej! 

Veleli me, ker sem čul, da bo 
na shodu več glavnih uradnikov 
Jednote, med temi tudi naš za-
služni glavni predsednik sobrat 
Anton Grdina. Upam, da se bo 
shod kar najlepše obnesel, ter 
doprinesel vašemu društvu, ka-
kor tudi vsej vaši naselbini 
mnogo dobrega in koristnega. 

Še enkrat vam in ostalim so-
bratom odbronikom, kakor tudi 
vsem društvenikom prav pri-
srčna hvala za povabilo, ter 
vam kličem prisrčno pozdrav-
ljeni! V duhu bom z vami. 
Bojf vas živi! 

Vam vedno vdani sobrat, 
Josip Zatar, glavni tajnik. 

• \ 
Cenjeno društvo Vitezi sv. Mi-
haela. Youngstown, O. 

Radi 40 urne pobožnosti, ka-
tera še pričenja ravno na 26 
oktobra, mi je nemogoče biti z 
vami ta veliki dan. Ker fca mi 
ni dano biti navzočemu pri tej 
pomembni slavnosti, vam mo-
ram vsaj pismeno in iz vsega 
srca častitati, da ste se ojuna-
čili in potrudili napraviti kato-
liški shod. 

Dragi mi bratje! Dandanes 
se ni več moč držati mirno in 
zreti, kako nekateri zanikajo 
Boga. našega nebeškega Očeta 
in Jezusa, našega Zveličarja; 
primorani smo stopiti na eno 
ali drugo stran. Jezus sam 
pravi: 

Anton Grdina, glavni predsed-
nik K. S. K. Jednote. Skliceval 
se je na lepe besede gospoda 
župnika pri dopoldanski pridigi 
v cerkvi in na pomembne govo-
re predgovornikov danes popol-
dne na tem shodu. Brat pred-
sednik pozdravlja vse zboroval-
ce v imenu 27,000 članstva na-
še Jednote in se zahvali dru-
štvu sv. Mihaela, št. 61 za pri-
reditev današnjega shoda v 
Youngstownu; to je prvi sličen 
shod, kjer so nastopili naši 
bratje Hrvatje s Slovenci sku-
paj. Posnemanja vredno! 

Dalje je razkladal pomen pod-
pornih organizacij; so dobre in 
slabe, torej niso vse enake; iste 
delinio po njih načelih. Našo 
K/S. K. Jednoto so ustanovili 
vneti slovenski misijonarji s 
prelepim geslom: "Vse za ve-
ro, dom in narod!" Tega gesla 
se naša Jednota še vedno drži 

"Prepričan sem, da je med 
našim narodom v Ameriki naj-
manj 90'f še vedno vernih ali 
katoliških rojakov in samo ena 
desetina odpadnikov. Te so 
spravili v svoje mreže slabi na-
rodni voditelji, sprijeni študent-
je in slabo časopisje. Svoj na 
rod so hoteli osrečiti le s tem, 
da so mu iztrgali vero iz srca. 
Čuvajte se torej varalic naro-
da! Mi ne sovražimo naših 
rodnh sob ra tov; pač pa mi, kot 
katoličani branimo samo to, kar 
imamo za sveto in drago. Ta-
ka plemenita načela je najti 
baš pri naši K. S. K. Jednoti in 
pri katoliških listih. 

"Kaka je verska svoboda pri 
neki napredni ? Jednoti, se je 
javno pokazalo nedavno na nje-
ni konvenciji; kakih načel so pa 
voditelji naprednjakov, je pa 
pokazal njih rdeči general K., 
ki je prodal sVoje somišljenike 
m prepričanje, samo radi tega, 
da je dobil mastno in še boljšo 
službo pri 'kraljevaših.' 

"Dragi mi sobratje Hrvatje 
v Youngstownu. Caatitam vam, 
da imate tako lično cerkev in 
tako vnetega dušnega pastirja; 
zdaj nameravate pa graditi še 
farno šolo. Čast vam. Držite 
se cerkve ; ista ne uči nič slabe-
ga. lovek je v obče v tesni 
zvezi s cerkvijo. Ko se rodi, ga 
nesejo tjakaj h krstu, tako je 
tudi njegova zadnje pot v cer-
kev, ko umrje. Da boste pa 

svojo faro obdržali tudi v bo-
dočnosti, morate paziti na svo-
jo mladino, da se ne odtuji od 
cerkve in katoliškega društva. 
V prvi vrsti glejte, da boste pri 
društvu sv. Mihaela števil6 
mladih članov pomnožili. 

"Naj bo torej 25. oktober dan 
opomina in v spodbudo vsem 
onim, ki ne verujejo. Pomisli-
mo samo to, da bb treba enkrat 
umreti in dajati odgqvor. Ne 
sramujmo se našega verskega 
prepričanja, kakor se ga sra-
mujejo gotove propalice ali pa 
polovičarji!" 

Ob sklepu se je brat pred-
sednik še enkrat lepo zahvalil 
odboru za prireditev tega sho-
da in sicer bratu Sellersu, pred-
sedniku društva, bratu Bajsu, 
tajniku in bratu Pavlakoviču, 
blagajniku. Iskrena hvala tudi 
g. župniku Rev, Stipanoviču za 
njegovo krasno pridigo dopol-
dne in za naklonjenost naši 
Jednoti-- Brat glavni predsed-
nik je na to prvo in najstarejše 
hrvatsko-slovensko društvo pri 
naši Jelnoti jako ponosen. Dal 
Bog. da bi šli Slovenci in Hr-
vatje vedno z roko v roki sku-
paj v korist naše katoliške 
stvari in našega naroda. 

Po sklepu govora je neka be-
looblečena deklica izročila pred-
sedniku K. S. K. Jednote bratu 
Grdina krasen šopek rož. 

Ker sta došla na ta shod še 
dva mila gosta iz Pittsburgha, 
Pa., in sicer brat Tomo Katu-
sin, podpredsednik društva sv. 
Mihalja, br. 163 in brat Matt 
Brozenic, tajnik, je bil na zad-
nje pozvan k besedi še tajnik 
označenega društva. 

Brat Brozenič, tajnik največ-
jega društva K. S. K. Jednote 
v Pittsburghu je najprvo v ime-
nu svojega društva v hrvat-
skem jeziku častital društvu 
sv. Mihalja. št. 61 na tej kras-
ni prireditvi, želeč mu obilo us-
peha. Zatem je pojasnil, kako 
se da z dobro voljo, z malim do-
seči veliko. Tako je bilo z nje-
govim društvom, ki je bilo 
ustanovljeno v Pittsburghu 
le pred osmimi leti x 

mu brata tajnika Bajsa, nakar 
smo se okrog 10. ure zvečer 
povsem vedeli in zadovoljni vr-
nili z vlakom proti Clevelandu. 

o 
Zdravniški nasveti. 

P U . Dr. Jo*. V. Cr*h«k 
vrhovni zdravnik K. S. K. JMnote 

Mrazenje (chills). 
Če vas m razi ponoči, ko poči-

vate v postelji, če vas mraze-
nje napade čez dan tekom dela 
ali kjerkoli si že bodi, podajte 
se takoj domov in pokličite svo-
jega hišnega zdravnika, če-
ravno imate pri tem kak jako 
važen posel, da greste tirjat 
svojega dolžnika itd., ne pozabi-
te hitro iti domov, če ste tudi 
malo prehlajeni, da vas mrazi; 
oni denar boste lahko pri drugi 
priliki iztirjali. 

Ko čakate doma na zdravni-
ka, vlezite se takoj v posteljo. 
Ako vas še vedno mrazi, devaj-
te si suhe gorke obkladke na 
prsa in okrog nog, ali pa gorko 
vodo V steklenici. Pokrijte se 
z gorko odejo; ne bojte se pa 
pri tem svežega zraka; pri tem 
je treba samo paziti, da ne bo 
prepih na vas vlekel. Ne jejte 
ničesar, kajti post vam bo k 
okrevanju tudi nekaj pripomo-
gel. Ni se vam treba bati, da 
bi vsled dvadnevnega posta 
umrli. Tako vam naj tak pre-
hlad tudi ne greni srca, in ne 
mislite preveč na to bolezen. 
Ko pride zdravnik v hišo, vam 
bo že povedal, kako in kaj; rav-
najte se strogo po njegovem 
navodilu, pa boste imeli kmahi 
koristi njegovega navodila. Ako 
vzamete predpisano zdravilo 
(medicino) samo e;krat na dan, 
dvakratni odmerek pa proč vr-
žete — ste nespametni; s tem 
varate samega sebe, ne pa 
zdravnika. Čudno, da dosti 
bolnikov ravna po tem načinu; 
zdravniku ne zaupajo; celo sme-
jejo se mu, kar morajo morda 
bridko obžalovati. 

Po mrazenju nastopi kaj rada 
huda vročnica. Taki bolniki, 
če pijejo v tem stanju kako 
opojno pijačo, osobito žganje, 

2i"u8ta | g r e t l° črno zemljo, 
ie 1 1 novnimi člani, danes 1§fl| 

njegovo društvo 420 Članov in 
članic v aktivnem in 328 v 
mladinskem oddelku, torej 748 
skupaj! To društvo šteje da-
nes okrog 150 večinoma hrvat-
skih družin; je po ustanovitvi 

Pittsburghu najzadnje, je pa 
hval$ Bogu danes največje! 
Tukaj je navajal načine, kako 
on pridobiva nove člane. Pri 
tem je treba ljudem samo po-
jasniti, kaj je naša Jednota, ka-
ko lepe podpore izplačuje za 
nizke asesmente, kako je boga-
ta in kako lepa načela da ima. 
On sam spada k šestim podpor-
nim društvom; a najmilejša in 
najdražja mu je naša K. S. K. 
Jednota, za katero bo deloval do 
svojfe smrti. • 

Da je dosegel rekord in za-
stavo zmage v zadnji kampanji, 
so mu šle na roke tri marljive 
članice njegovega društva, iiv 
sicer sestre Barbara Vitunjac, 
Katy Curjak in Kristina Vaj-
detič. So mu pa še tudi drugi 
člani in članice v tej kampanji 
pomagali. Vsem tem izraža 
vprfeo tu danes navzočih javno 
priznanje in zahvalo. 

Pri tem društvu je nedavno 
umrla neka deklica, Članica mla-
dinskega oddelka, koje stariši 
so dobili $380 posmrtnine, a 
vplačali so pa zanjo samo $2.70 
asesmenta skupaj. Toliko bi ne 
izplačala nobena insurance kom-
panija. 

K sklepu navdušuje svoje so-
bratsko društvo sv. Mihaela, št 
61 k složnemu sodelovanju in 
marljivi agitaciji. 

Govorniku bratu Brozeniču 
so poslušalci z navdušenjem 
ploskali, nakar se mu je tudi 
brat glavni predsednik javno 
zahvalil za njegovo neumorno 
delovanje v prid naše Jednote, 
istotako tudi prisotnemu pod 
predsedniku društva št. 163 so-
bratu Katusinu. S tem je bil 
shod okrog šeste ure zaključen 
v občno zadovoljnost. 

Po shodu smo se pomudfli še 
na prijaznem domu brata bla-
gajnika Pavlakoviča, seveda pri 
bogato obloženi mizi in na do-
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. iker ravrvajo po svoji trmasti 
8 glavi in nasvetu nevednih ljudi. 

Če ima bolnik hudo vročnico, je 
najboljše, da ne puščate k nje-
mu prijateljev in sosedov na 
obisk r čim manj je obiskoval 
cev, tem boljše je za bolnika. 
Če so obiski že neobhodno po-
trebni in nujni, naj isti traja 
jo samo nekaj minut. Ko trpi 
bolnik hude bolečine v glavi in 
po životu, mu delajo vaši obis-
ki in pogovori še hujše boleči-
ne, da postane še bolj Aervozen; 
da bi vas pa iz bolniške sobe od-
gnal, si pa ne upa reči. 

Glavna stvar pri prehladu 
ali mrazenju in vročnici je, da 
imate svoje noge suhe in zelo 
gorke. Mokre in mrzle noge 
vam bodo najprej po vročile ne-
varno pljučnico. 

Kakor sem že gori omenil, 
naj se osobito taki pacijenti, ki 
radi vživajo opojno pijačo 
vzdrže iste; čim manj ga pije-
te, tem boljše bo za vas. Oso-
bito naj velja to moje svarilo 
prijateljem "munšajna." Vsak-
do naj že pri začetku vživanja 
te strupene pijače pomisli,, da 
bo imel v doglednem času posel 
s pogrebnikom. 

da: Mr. Debevec in Mr. Dabac 
(slična imena)! Prvi je pogo-
dil" dva ušjaka (zajca), drugi 
pa štiri. To je dokaz, da znajo 
baje naši bratje Hrvatje isbor-
no streljati. Pravila sto mi, da 
bi bil eden izmed njiju kmalu 
zadel še šest, drugi pa pet zaj-
cev; toda zajci se jima srečno 
odnesli svoje pete. Bilo je tu-
di precej veterno vreme isti 
dan, da je sapa krogije iz pu-
ške po strani zanesla z zajci 
vred. Jaz sem pa mišljenja, da 
so bili vsi oni, domov prinešeni 

ustreljeni?" zajci kupljeni na 
St. Clair Mfrrketu na 105. ce-
sti. Naš mojster Jaka bi bil 
tudi kmalu zadel krasnega fe-
zana, o kojem je že ves teden 
fantazjral. Oj, ta nesrečni "bi." 

„ . * 

Tudi mene so vabili na ta lov. 
Povem vam, da bi jaz niti ne 
zadel lesenega, k postelji prive-
zanega zajca z najboljšo puško, 
ker ne znam dobro meriti; ka-
kega slona bi morda že zadel iz 
bližine; sploh jaz nisem prija 
telj puške in smodnika. 

• -

Najbolj zanimiv pogovor pri 
royti rezervirani mizi v Jenetta 
restavrantu je bil predzadnjo 
soboto opoldne, ko smo imeli 
lov na dnevnem redu. Debev-
čev Jaka jč* omenil svojemu 
dalmatinskemu tovarišu, da 
pojde na "jago." — "Za Boga 
ti »vetoga, što imaš ti z Jago? 
Jaga je po našem ime devojlge, 
mu je odgovoril slednji. Kon-
čno s njo mu pojasnili pomen 
naše besede "jaga," nakar sta 
bili Slovenija in Dalmacija po-
mirjeni, ko nam je Miss Jenet-
ta prinesla porcijo finih riže-
vih klobas s kislim zeljem. 

• V" • 
Jaz bi stavil 100:1, da Miss 

Jenetta ni imela še nikdar tako 
velike celokupne družine pri ko-
silu kot dne 8. novembra t. L, 
ko sem ji pripeljal Stangarjeve 
iz Barbertona, 15 oseb skupaj. 
Kmalu bi bilo zmanjkalo sto-
lov; treba je bilo . zato kar tri 

mize skupaj stisniti. S postrež-
bo so bili vsi zadovoljni. Ško-
da, da nisem za isti Čas pova-
bil našega fotografa Rožnika, 
da bi naredil sliko, kako se pri 
dobrem kosilu krepča slovenska 
družina broječa 15 oseb. • 

Pri nas, na St. Clairju se je 
leta«? sv. Miklavž za nekaj ted-
nov zmotil; prišel je prehitro. 
Dne 18. novembra popoldne (ne 
ponoči) je nam pripeljal z av-
tomobilom tri košare finih ja-
bolk in eno košaro dobrih hrušk 
iz " Kenik-Sintičeve farme v 
Chardonu. Lepa hvala obema 
Miklavžema! Takih okusnih 
jabolk nimajo niti v državi 
Washington. Samo glede de-
litve hrušk je bila težava, kako 
bi iste med tri obdarjene pra-
vilno razdellii. Končno smo jih 
prešteli, pretehtali in zmerili po 
velikosti, pa je bilo vsem ustre 
ženo. Ta Miklavžev dar je v 
resnici pomemben, ker prihaja 
iz "kraljeve" (Kenigove) far-
me. Na spomlad pridemo tja 
pokušat pristni coklarski hru-
ševec, samo če boste imeli več 
dežnikov pri hiši. 

m 
V Clevelandu je najboljša 

slovenska kuharica za ekstra 
stvari Lauschetova mama, na-
ša sosedinja. Predzadnji pon-
deljek sem dobil lep kos "mul-
pratce" za popoldanski prigri-
zek. Rečem samo to: 100% 
in No. 1. pečenka! Pa ne mis-
lite, da je t>flo to meso od kake 
mule! 

Iz Barbertona mi pišejo, da 
so ono veliko nedeljo (8. no-
vembra) vsi naši ondotni gost-
je srečno domov dospeli, toda 
šele ob 3. uri .zjutraj!? Ni ču-
da, ker so se po napačni poti 
vozili. Morda je vzel njih šo-
fer pred odhodom preveč "vi-
no-lina" za svoj avtomobil? Ali 
je pa imel preveč navdušenja 
pod svojo kapo? Živeli Barber-
tončani! Pozno ste prišli do-
mov, toda gvišno. 

Tajnik društva št. 257 S. N. 
P. Jednote v West Parku trdi 
v svojem dopisu v "Prosveti," 
da je označena Jednota ena iz-
med največjih ? slovenskih kul-
turnih ustanov na celem sve-
tu ??!! Pri tem se sklicuje tu-
di na izvrševanje literature. — 
Ameriška Slovenija, zakrij si 
obraz! Ali res smatraš svi-
njarsko knjigo "Zajedalci" in 
"Patra Malaventuro" za literar-
no delo? Če je omenjena Jed-
nota v resnici največja sloven-
ska kulturna ustanova na ce-
lem svetu, potem bo treba vse 
razne spomenike v starem kra-
ju podreti in jih nadomestiti z 
Molekovimi in Zavrtnikovimi. 
Najlepši spomenik jima bomo 
pa postavili, v Washingtonu 
pred kapitolom? lastna hvaki, 
cena mala! 

• \ 

Najboljši veščak pri prodaji 
lešnikov je naš sosed, grocer 
Mr. Mihaljevič. Zadnji četrtek 
proti večeru se je v njegov lo-
kal morda pomotoma zatekel 
eden izmed naših rojakov. Imel, 
ga je precej po^ kapco. Ko je 
omenil, da bi kupil nekaj leš-
nikov, mu jih je gospodar kar 
pet funtov navagal in dal, po-
leg tega pa še pet funtov ore-
hov. Kako je oni pijanček vse 
to domov prinesel, mi ni znano. 

* -M ~ 
Te dni sem čital v nekem li-

stu, da se nahaja v Združenih 
Državah 1,697,031 polnoletnih 
pečlarjev ali samcev. Škoda, 
da ni bilo pri tem tudi označe-
no, koliko samic živi v naši de-
želi. Dalje je dotični list pri-
občil svoje mnenje, da bi bilo 
dobro vse pečlarje visoko ob-
davčiti in vsakega na čelu s po-
sebnim znakom označiti. To ni 
napačna ideja! Dekleta pozor! 

ZASTAVE, BANDERA, 
REGALIJE in ZLATE ZNAKE 

za društva ter člane K. S K. J . 
izdeluje 

EMIL BACHMAN -
2107 S . Hamlin Ave. Chicago, III. 

Pišite po cenik! 

P A B E R K I . 
Piše urednik. 

Hvala Bogu, našega prvega 
s 1 o v e n s k ega clevelandskega 
councilmana torej imamo! En-
krat po NovenTletu ga pojdem 
obiskat .v njegov urad. V prvi 
vrsti ga bom naprosil, da naj 
pri mestni vladi izposluje 
zgradbo naduhčnega prehoda po 
stopnicah na St. Clair Ave. in 
62. cesti, da mi ne bo treto 
vedno toliko časa čakati na kri-
žišču ceste. Tudi par naših 
slovenskih policajev in nekaj 
slovenskih pismonošev bi radi 
imeli, pa slovenske cestne po-
metače. Vse slovensko! 

• . ' 'V.V 
Dne 16. novembra je bila slo-

vesna otvoritev lovske #ta«*e v 
niši državi Ohio. O. 
tiskarskega štaba sla se 
otvoritve vdeležila dva nhnro-

je cas... 

V V 

Svojce v starem kraju boste najbolj rsizveselili, če jim 
pošljete nekaj dolarjev potom slovenske banke 

Noi 
Banking & Savings 

Company 
6131 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Oddelek za denarno poiiljatev posluje 
T (J Č N O 

ker ima najboljše zveze s starim krajem, 
Z A N E S L J I V O 

ker za vsak dolar jamči celotno bančno premoženje. 

Naša banka pošilja več denarja v Jugoslavijo, kakor 
kateri drugi finančni zavod v Clevelandu. 

t • . ' ' . ' • 
Urad odprt vsak dan med bančnimi urami, 
zvečer *>d 6. do 8. na East 62nd Street. 

•-"" 'nwnrn 



spominov na Sloven-
sko zetailjo. 

Piie A. G. 
5. Na potu T Ribniško dolino. 
In kakor je Ramor tisti ve-

čer vesel in vzradoščen pognal 
svojega 'fuksa,' tako smo mi 
poskakali na avtomobil in drvili 
naprej preko Turjaka in Lašč 
in se ustavili šele sredi Retij 
pred rojstno rojstno hišo naše-
ga prijatelja, odvetnika Mr. 
Žužka, ki se je z lepim darom 
opomnil svoje drage matere. 

Toda tisto dopoldne smo že 
zopet naleteli na smolo: naše 
ure so bile štete, Žužkove ma-
me pa ni bilo doma, zjutraj zgo-
daj je odšla v senožet, kjer so 
imeli kosce. Kaj tedaj? Po 
kratkem posvetovanju se ogla-
si Mrs. Grdina: "Kaj ste re-
kli?" in zamotani vozel je bil 
razrešen. Rev. Kazimir, ki se 
je nekoliko hudoval, ker smo v 
Turjaku — nehote seveda in ne-
vede za njegove skrivne misli 
— izpustili obisk Hitijevega 
gospoda župnika — in njegova 
družba so pohiteli naprej v Su-
šje, da pripravijo vse potrebno 
za opoldne, Rev. J. J. Oman, 
doktor in ja i smo pa čakali na 
prihod Žužkove mame in si med 
tem ogledali laško dolino, ki ' je 
dala slovenskemu ljudstvu slav-
ne može, kot Trubarja, Stritar-
ja, Levstika in druge. 

Tik za Zužkavo hišo stoji biv-
ša gostilna pri "Angelčku," ka-
tere se Stritar neštetokrat spo-
minja v svojih spisih. Neda-
leč od Gorenjih Ret j i pa opaziš 
v Spodnjih Retjah Levstikovo 
rojstno hišo, na kateri se ble-
sti spominska plošča iz belega 
marmorja. Ko sem opazoval to 
krasno panoramo, sem v hipu 
razumel mehko nrav našega 
Lojzeta in njegovo toplo ljube-
zen do domače grude: Vasica, 
zadovoljna in drobna, pod njo 
železniška proga, za njo in nad 
njo valovit hribček, na njem 
polje, ne bahato, pa vendar ro-
dovitno, in za poljem jelkov in 
bukov gozdič; kakor zeleni 
smaragd se je lesketalo poletno 
listje v jutranjem 

"Vse je tako, kakor Je 
pred leti, le rajnega očeta ni m 
Lojzeta ni," je pripomnil naš 
spremljevalec, ki je obujal pod 
košato lipo pred Žužkovo hišo 
spomine iz mladostnih dni. 

> Vtem je po hribčku navzdol 
prisopihala Zužkova mama. Na 
hrbtu ima že sedem križev, a 

ulanes bi ji ne prisodili toliko 
let. Novica, da so došli težko 
pričakovani Amerikanci, ji je 
vlila nove krvi. 

"Kje, je pa moj dragi sin? 
Kje so pa moji ljubi otroci?" 
Več ni mogla, ker ji je solza za-
lila od skrbi in težav nagubani 
obraz. Nam vsem se navadno 
tako godi: v pričakovanju nam 
je srce polno vprašanj, ko se 
snidemo, skoro neverno, kaj bi 
vprašali, kaj povedali, kaj na-
ročili. Srce prekipeva od rado-
sti in veselja, zato ne more z 
besedo na dan. Ko ji je izro-
čil Rev. J. J. Oman sinov dar, 
je Inlo slišati med ropotanjem 
odhajajočega avtomobila: "O 
ljubi moji otroci, pozdravite 
jih r • „ - • 

I a prav tisto veliko in nedo-
umAo je bilo v teh besedah kot 
tistih dan, ko je sin odhajal v 
Ameriko, vsa velika skrb mate-
rine ljubezni je bila v njih. 

t. Ribniška dolina. 
"PaZite! v kratkem bomo v 

'Peklu'," se oglasi doktor, kp 
smo stopili iz temnega gozda in 
dreali po ozki rebri navzdol. ? 

"V Peklu? Saj že itak zado-
sti Žge julijsko solnce, in naj bi 
zdaj še v pekel hodili 1" sem si 
mislil, ko sem čul to strašno 
besedo. Vendar pa v tem Pe-
klu ni tako strašno, kakor je 
strašna beseda. Pekel naziva 
ljudska govorica vzdolžno doli-
nico, ki se vleče od Podpoljan 
do Zude. Danes poživlja Pekel 
Kozlerjev grad in železniška po-
taja Ortenek. Včasih je bilo tu 

nezdravo močvirje, toda pridne 
roke so ga osušile in spremenile 
v rodovitne travnike. Še danes 
pa je meni žal, da si nismo na-

ogledali hriba, ki ae 
• 

zatišju kostanjev in jelk sniva-
ta namreč še dva sela, ki iz-
vršujeta spomin na onstranski 
svet, ta dva sela sto "Vice" in 
"Nebesa;" v prvem izdelujejo 
vitre in obode, v drugem ptt 
škafe. Rev. J. J. Oman se je 
zadovoljno nasmehnil, češ: "V 
ribniški dolini je vse mogoče, 
celo iz. Pekla prideš brez poseb-
nega truda in prizadevanja v 
Vice in v Nebesa." 

Pri "Rokah," kjer kažeta dve 
leseni roki razpotje, krenemo 
na desno in v dobrih dveh mi-
nutah smo že pod gostoljubnim 
krovom našega spremljevalca— 
v prijazni vasi Sušje. Družba, 
ki smo jo pod vodstvom Rev. 
Kazimirja naprej poslali, je iz-
borno izvršila naročeno ji na-
logo: v hiši nas je že čakala na 
mizi pristna domača klobasa in 
vrč mošta, iz kuhinje je pa tudi 
bilo slišati glasove, ki so obe-
tali v polni meri zadovoljiti na-
še želodčno vprašanje. 

Ura, precej podobna oni RevJ. 
J. Omana iz Gozda, je tedaj ka-
zala 11 pred poldnem, pohleven 
dežek, ki nas je hotel gp , hip 
spraviti v slabo voljo, je odplul 
preko Male gore v Suho Kraji-
no, kuharice pa tudi nerade vi-
dijo, če jih k naglici vzpodbu-
jajo kosila željni obrazi — vsi 
ti navedeni razlogi so govorili 
za kratek izlet k bližnji Novi 
Štifti. Skoro vsa vas je bila 
pokonci, ko sta jo rezala naša 
avtomobila do podnožja Velike 
gore, odkoder smo šli dobrih 
deset minut peš do prelepega 
svetišča Marije Vnebovzete. 

Nova Štifta je skoro sredi 
med /Ribnico in Sodražico na 
nizkem okroglem hribčku tik 
Velike gore. Pod cerkvijo je 
kapelica sv. Jožefa, nad cerkvi-
jo pa samostan o frančiškanov^ 
ki oskrbujejo božjo pot od leta 
1914, odkar je stopil v pokoj 
občeznani g. Karel Klinar, ki je 
celih 40 let gori duše pasel —: 

kakor se je sam rad poealil. 
Imenovana poslopja in še Faj-
digova gostilna, to je vse, kar 
stoji na hribu, odkoder je naj-

yv A I , M^AAJAA • - — — — 
«081 .^»zgiea ix) Y03L. 
dolini in po velikem delu Ko-
čevskega-

Cerkev je okrogla kupola, s 
tremi, umetno izrezljanimi ol-
tarji in lepo poslikana. Zunaj 
okoli cerkve je pokrito- in obo-
kano hodišče. Nekaj posebne-
ga so sv. stopnice, vrh katerih 
je majhen oltarček z božjim 
grobom. Ozidje sv. stopnic je 
na presno slikano in ob straneh 
obloženo z lepo pisanim mar-
morjem. Pozabiti ne smem tu-
di štirih starih, zelo debelih, vi-
sokih in košatih lip; menim, da 
ne pretiravam, če trdim, da ce 
la Slovenija ne premore podob-
nih dreves-velikanov. Med ve-
jami ene teh lip je celo lesena 
hišica,,kjer je prostora za dva-
najst oseb. Četudi je meseca 
maja hud požar vpepelil streho 
na cerkvi, so ostale lipe nepo-
škodovane. 

Oči nas všeh so bile vprte v 
prijazno uto na lipi, v kateri 
nas je vabil č. o. Ananija, Rev 
Kazimir in Rev. Oman sta celo 
pripomnila, naj bi kar tu pod 
lipami napravili štiri šotore, to-
da čas in naš Mentor sta se od-
ločno protivila vsem tem vab-
ljivim vabam. Povabivši gosfb-
ljubne očete frančiškane v Suš-
je, smo se zopet vrnili 90-ppti 
po kateri smo prišli. f * 

Mala vas, brojeČa 36 številk, 
stoji na lepo vzvišenem holing 
in nudi po celi dolini lep raz-
gled. . 

Ribniška dolina! Kdo še ni; 
slišal o nji! Pa si jo je tudi 
prav predstavljal? Smelo tr-
dim, da ne. Tudi jaz sem bil do 
danes v zmoti,: enakega mne-
nja so bili i moji spremljevalci 
Dolino 10 kilometrov dolgo, dva 
do tri kilometra široko, oklepa-
ti dve skoro popolnoma vzpored-
ni gori, na zahodni strani Veli-
ka gora, na vzhodu pa Mala go* 
ra. Obe sta do vrha poraščeni 
z jelovim in bukovim gozdom, 
vmes je videti tudi nekoliko 
planinskega sveta. Dno doline 
pokriva ravno in skrbno obde-
lano polje, vmes se ti prijazno 

ehljajo majne vasi in sela 

rt* _ ii.ii.M,- — 
kvice in zvoniki. Kako lepo in 
poetično mora biti tu na večer, 
kadar zadnji iarki zahajajoče-
ga solnca trepečejo na zvoniku 
sv. Ane vrh Ma& gore in visi 
nad vasmi v dolgih hišah sivi 
dim in se vlega po dolini prvi 
mrak. Takrat ti od vseh cer-
kva v vseh tonih in gradacijah 
zadoni nasproti večerno zvone-
nje, pestro in valovito, in se 
zliva v najmilejso harmonijo. 

Zdaj razumem Ribničane in 
njih mehko sanjavo naravo. 
Ker je dolina prečej obljudena, 
ne more preživljati v polni meri 
svojih otrok, zato poskušajo že 
od 15. stoletja dalje s "suho ro-
bo" syojo srečo v tujini. Po-
mlad jih požene po svetu, jesen 
jih pa zopet združi pod rodnim 
krovom — in tako se ljubezen 
do domačegrude vceplja v mla-
da^šrca in poživlja od roda do 
roda. Za ljubeznijo ne zaosta-
ja bujna domišljija in tista na-
ravna "brihtnost," ki je lastna 
preprostim, a poštenim dušam. 
Zato ga skoro ni kraja, na ka-
terega bi ljudska fantazija ne 
navezala kake posebne zanimi-
vosti. 

Ali vidite tiste sive stene 
na južnem koncu Velike gore?" 
nadaljuje naš doktor, ki nam 
tolmači okolico. "Tej so okame-
neli Svatje, znani v pesmi in 
prozi." ' • 

4<Okameneli Svatje!" se začu-
di Mrs. Grdina. 

"Ta bo pa zopet kakšna rib-
niška," pripomni krohotaje se 
Zakrajškova Ivanka. 

Ne ribniška, ampak zgodo-
vinska!" povdarja v resnem, 
njemu lastnem tonu, Rev. J. J. 
Oman, kazoč na doktorja, da 
utemelji historično-geološk0xsta 
rost ribniških Ženinov: 

V času, ko je bila ribniška 
dolina še močvirje, je vodila 
cesta po vrhu Velike gore. Po 
tej poti sta se nekoč peljala od 
poroke ždiin in nevesta. Soln-
ce je hudo pripekalo, zato ga je 
nevesta preklela. Navzoči go-
dec pa ji reče: 

'Da bi ti jezik odpadel, ker 

* # u je" vsa drv 
menela, le godec je utelcel božji 
kazni. Tako so nastali Svatje! 

Tudi mi bi bili kmalu oka-
meneli, tako smo strmeli v be-
le stene, da pas niso poživili 
skrbna Mih^tdta mati, ki so 
nas ponovno klicali k bogato 
obloženi mizi. Tri ure smo osta-
li v prijazni družbi-gošpodje od 
Nove Štifte, doktor in doktor-
jev svak so nam prinesli na 
krožnik toliko ribniških zanimi-
vosti, da bi bil moral imeti vsak 
po dve glavi, da bi mogel vse 
obdržati. In še ene stvari ne 
smem prezreti, ki ^o cenjeni či-
tatelj gotovo že težko pogreša 
— v mislih imam "s^iho robo," 
ki tudi v Suš ju prav lepo cvete. 
Ta lesna obrt je razširjena po 
vseh^vaseh okoli Ribnice in tudi 
v nekaterih vaseh na Kočev-
skem. Izdelki, ki takorekoč 
predstavljajo "suho robo," so 
rešeta, rete in sita. Pri izdelo-
vanju teh predmetov pomaga 
mlado ip s|aro: otroci belijo pa-
lice, moški jih koljejo na "ba-
bii^ ž^nsktf stržejo vitre in tko ; 

"Ko robo vso proda, 
nej d'narca, iiej blaga^ 
ker vse za vince da." 

Vendar ni tako hudo, kakor 
poje narodna pesem. Premno-
gim gospodarjem donaša ravno 
krošnjarenje edini dohodek, s 
katerim poplačuiejo davke in 
vzdržujejo svoje družine. 

Najbolj znan izdelek pa so in 
ostanejo ribniške žlice: 
Od Širokih ust smo mero vzjeli, 
smo žlice dejlati začjeli,' 
se kaj rado ponagaja Ribničg-
nom v vsaki večji družbi. Se-
veda tudi mi nismo štedili s ta-
kimi in podobnimi opazkami, 
ko smo se poslovili od gosto-
ljubne vasi in drveli preko 
Brega in (gorenje vasi v Ribni-
co, kjer smo ostali poi ure. 

Ribnica je velik in lep trg, 
ki šteje nad 1,500 duš. Ležeča 
ob obeh straneh Bistrice, se po-
naša z veliko, v romarsko-rene-
sanskem slogu zgrajeno cerkvi-
jo in znatnim gradom. Da ste 
slišali v cerkvi te krasne orgle! 
Kar ločiti se nisem mogel od 
njih. • Kaj čuda, če ima Ribni-
čan, živeč v tujini, navadno le 
.eno željo: da bi še enkrat slišal 
ribniške orgle. Razen šest raz-
redne osnovne šole, opaziš še 
meščansko šolo, dve posojilnice 
in podružnico Merkantiine ban-
ke. Nš bližnjem kolodvoru se 
namreč osredotočuje izvoz on-
dotne lesne trgovine, ki se je po 
vojski izredno dvignila. Zato 
te ob poti proti Dolenji vasi 
pozdravljajo tri velike parne ža-
ge, ki ne mirujejo noč in dan. 
Kaj zanimiva je tudi lepo ure-
jena knjižnica v župftišču —• za-
puščina po rajnem dekanu Hol-
zapflu ali Lešniku, kakor se je 
sam rad podpisovala O tem go-
spodu gre povest, da je celo živ-
ljenje živel samo ob suhem fi-
žolu . Zato so ga sodobniki ime-
novali skopuha. Kd pa je umrl, 
so se jim oči odprle. V tistem 
času ni bilo v celi Sloveniji glu-
honemnice. Slovenski reveži so 
morali v Linz na Nemško, kjer 
so se popolnoma odtujili mate-
rinščini. To je blagega moža in 

ba tako bolelo, da je ce* 
lo življenje tvegal hi štedil ^a-
mo zato, da So Z-njegovimi tež-
ko prislužehimi krajcarji zgra-
dili v Ljubljani slovensko glii-
honemnico. Cast takemu po-
žrtvovalnemu patri jotu! 

•Sicer ni lepo in tudi ne zgled-
no, pa Slovenec je že take na-
jave, da se mora posloviti tam, 
&jer "Bog roko ven moli." In 
tako smo slednjič ha prijazno 
povabilo g. dekana Skubica tu-
di mi zavili na "Cenetov vrt." 
Da pa se ne bodo zagovorniki 
prohibicije preveč zgražali, mo-
ram navesti še drugi, nič manj 
tehtni razlog za ta naš korak: 
Videti smo hoteli na lastne oči 
tiste svetovnoznane prostore, 
kjer je nekdaj stari Ticek je-
del "Vampe, ki so se jih še du-
še držale." 

"Ker ste že vse videli, oglej-
te si še lončarijo," nam je na-
ročil gospod dekan, ko smo se 
zadnjikrat ozrli na ribniško uro. 
In za dobro besedo in dobro 
stvar so bila naša ušesa vedno 
Jpflprta. 

Središče lončarske obrti je 

pelje lončar lonce skozi vas, za 
vpije mali perednež: 'Stric'!" 

Lončar: "Kaj je?" 
"Nagajivec: "Poglejte, kolo 

se vrti!" 
Lončar: '"Smrkavec! tebi se 

pa jezik!" 
TutU kolesa naših avtomobi-

lov se iznova zavrte. Še en po-
gled na prelepo dolino, še en 

in šegavemu 
nas je o>jel 

Fridrihštajnov gozd, ki liki na-
ravna meja loči Ribničane od 
Kočevarjev. 

pozdrav pridnemu ii 
ljudstvu — in že n 

MRS. ANTONIJA RIFFEL, 
^ slovenska babica. 

522 N. Broadway, JOUKT, ILL. 
Telefon 2380-j. 

VAŽNO 
je za vsakega rojaka, da vse svoje 
notarske posle poveri edinole izkuše-
nemu notarju, Podpisali imam dolgo-
letno prakso v izdelovanju kupnih 
pogodb, pooblastil, vsakovrstnih po-
botnic, oporok, dolžnih pisem, v pre-
iskovanju stanja zemljišč in raznih 
drugih stvareh, bodisi tukaj ali v sta-
rem kraju, in se rojakom toplo pripo-
ročam. 

4965 

ANTON ZBASNIK, 
slovenski javni notar, 

Butler Street, Pittsburgh. Pa. 

MOHORJEVE KNJIGE. 

I Pred ognjem iti tatovi 
eo naše varnostne ikrinjice 
vedno varne. V njih lahko 
hranite vse evoje vrednostne 
papirje, zavarovalne police, 
zemljiške prepise, bonde in 
sploh vse, kar je vredno hra-
niti. Iste so vam vedno dos-
topne med uradnimi arami 
od 9. dop. do 3. pop. proti 
mali najemnini za $3 na leto. 
Ključe hranite vi, tako da 
brec vašega ključa Skrinjice 
ni kdo ne more odpreti. 

Tudi so vam ne razpolago 
brezplačno privatne sobice, 
kjer lahko b r e r motenja in 
vmešavanja od strani drugih 
pregledate svoje pepirje ali 

pa odstrižete obrestne kupone na svojih bondih. 
Naši uradniki so vam z veseljem na razpolago pri posvetovanju 

radi nakupa vrednostnih papirjev, kolih obrestna mera je višja od na-
vadnih vlog in kojih varnost vam ne bo nikdsr delala skrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem do nas. Naš 
kapital in rezervni sklad znaša več kot $7<0.0«e.M. 

JOLIET NATIONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON ST. : : JOLIET, ILL. 

Wm. Redmond, preds. Chas. C. Pearcc, kasir, 
Joseph Dunda, pomož. kasir. 

Knjige Družbe sv. Mohorja 
so dospele. Udje jih dobijo na-
ravnost iz Prevalj po pošti. 

Kdor želi imeti družbeni dar 
za leto 192G, ga dobi takoj, in 
sicer: 

l ! Koledar za leto 1926. -
2. Slovenske večernice 78 

zvezek. 
3. Apostoli Gospodovi II. zv. 
.4 Lepo povest "Božji mej-

niki." 
Te štiri knjige stanejo en 

dolar, ki naj se naprej upošljp 
na naslov: 

Rev. J. M. Trank 
Leadville, Colo. 

Koljp jiva, iačina: veliko 
pokiipijo :domači trgovci 
prekupčevalci, ki jo spravijo 

vajo pa st|ho Dolenja vas, zadnja slovenska 

vojsko so jo razpošiljali tudi v 
druge dežele in države, v Itali-
jo, Nemčijo, na Grško, in Špan-
sko. Zato poje rtarodna pesem: 

"Sem Ribničan Urban, 
po celem svejtu znan.". J J 

Kar pa še preostane robe, jo 
prodajajo posamezniki, hodijo 
"zdoma" po celi državi in izven" 
nje. "S krošnjo" obložen gre 
naš krošnjar od doma. Veselje 
vam ga je videti, kako samoza-
vestno stopa z grčavo palico v 
roki in sežecj visoko krošnjo na 
hrbtu. Seveda zadostuje kroš-
nja samo za nekaj dni, za dalj* 
so pot si napravi velik voz, vi-
soko naložen kot kaka lesena 
trdnjava. "Z doma" ostane 
krošnjar pet tednov do dveh 
mesecev in tudi dalje, sploh, 

3 ta j an ka na južno vzhodnem 
»cu ribniške doline.' Prej je 

?etela ta stroka tudi v Bukovi-

Italijanske harmonike 

Izdelujemo ln importiramo vtakolične pr-
vorratne 

ITALIJANSKE HARMONIKE 
rodnera dela. ki ao najboljl* na a vetu. Jaen-
•4ene deact l«t. Na*f cene najniije. IJou!. 
na harmonike zastotaj natim kupcem. FUitc 
po bresplaien cenik. 

RUATTA ^ERENELLI A CO. 
SI7 Blue Ulaad Ave.. Dept. 80, Chicafo, III. 

Tolofoa plaar.it>: 649« 
Telefon stanovanja: E>24 

JNO A. TEŽAK 
SLOVENSKA CVETLI-

ČARNA, 
vogal N . Chicago in Indiana S t 

J O L I E T , ILL. 
V talogi imam »veio r o t « ; isdela-

Jem v«nc« sa pogrebe, kov in 'aa po-
rok* in sa bolnišnice. 

Naročila M »prejemajo todi pfemo-
nim. Uiafoničnim la braojavaim po-
1 0 V»a naročila M Uvrša po aaio mlaki 
eeni i » točno. FmkmMt • mrotOom 
enkrat pri maai. 

Pozor krajevna društva 
K. S. K. Jednote! 

Mesec december, doba glavnih letnih sej je tukaj. 
Na tej sejah boste gotovo kaj ukrepali o izboljšanju 
finančnega stanja društva in njegovem napredku. Ve-
like važnosti pri tem je vprašanje, kje in kako imate 
društveni denar naložen? Na veliko obrestno mero ter 
varno ali ne? 

Mi vam svetujemo, da za denar, kar ga imate na 
razpolago, kupite pri nas take vrednostne papirje ali 
bonde, bodisi že mestne, okrajne ali šolske, ki vam dona-
šajo vsaj 6 odstotkov obresti ali še več. Bonde lahko 
vsak dan prodate ali zamenjate v denar. # 

Kranjsko-Slcvcnska Katoliška Jednota je skoro vse 
bonde. katere lasiuje. pri nas kupila in jih še vedno ku-
puje, ker jc vedno solidno postrežemo. Sledite K. S. K. 
Jednoti tudi vi! 

• Za pojasnila pišite nam v slovenskem jeziku. 

A. C. ALLYN & CO. 
67 W. MONRQg ST., .CHICAGO, ILL. 

Božič se bliža! 
Božične in druge najnovejše 

VICTOR PLOŠČE 
svetovno znane kot najboiise, razpošiljam Sirom Amerike. Pri na-
ročilu 5 ko»r»adov plačam poštnino, ter še navržem rtio zanimivo 
povestno knjigo. 

lmara tudi COLUMBIA, OI)£ON in OKEH ploSče zadnje izda-
je. Plošče in ROLE ZA PIANO so po 75c. 

VELIKA RAZPRODAJA KNJIG 
10 različnih knjig z Družinsko pratiko velja sedaj samo ^i2.00. 

Pri naročilu knjig raj se navede, ali «a j so po večini pevestne, znan-
stvene, gospodarske, dramatične vsebine. afi poezije in muzikaliic. 

Večje romanc, kakor "Strah r.a Sokolskcm gradu," "Ljubezen in 
maščevanje," "Peta ljubezni," "Miljonska nevesta," posojujem tudi 
izven Clevelanda proti primerni odškodnini, kakor tudi druge knjige, 
i Najiopše se rojakom prlporočarts: 

FRANK KURNIK, 
, Slovenska Knjigarna 

6121 ST. CLAIR AVE. CLEVELAND. OHIO. 

promet širorfi Jugoslavije; pred ci, Nemški vasi in Rakitnici. 
Na zadnjo vas še danes spomi-
nja narodna pesem: 

"Tam doli v Rakitnici, 
tam delajo se piskerci 
obštanfk in lepi." > 

Poleg loncev, skled, kožic in 
krožnikov izdelujejo tudi raz-, 
lične otročje igrače, na glasu so 
posebno takozvane "piščalke,' 
lončeni petelinčki, ki na nekem 
gotovem koncu piskajo. Vse 
naštete predlpete lončarji raz-
Všžajo po deželi. Lončar in lon-
čarski konj sta proišla v pre-
govor kakor Don Kišotova Ro-
zinanta ali Sančo Panzov osel. 
$£to je ni vasi, kjer bi otroci 
ne dražili lončarja, kadar pelje 
lonce skozi vas. 

Kako je že dražil Praznikov 
lončarja?" vpraša smeh-

Mrs. Grdina našega s prem-? t"* J*..: 
Kako t Tako! Kc 

i « izdelujem 
HARMONIKI. 

NAD 20 LET 
ki so med vsemi droflmi izdel-
ki priznane za -najbolj*«. V iz-
delovanja harmonik sem torej 
dosegel najboljšo skušnjo in 
prakse. Da so moje harmonike 
v resnici na}bolj znane ln pri-
ljubljene, dokazujejo številna 

Khvalna pisma iz vseh krajev 
•om driav. 
V zalogi imam tail najnovej-

še slovenske ta drva* 
PIANO ROLLS »n 

P L O l č B ZA GRAMOFONI. 
Pišite po cenik. 

Pri meni boste dobUl 
muiikalitni inštrument, mali 

- S V M S f «u 
Ameriki. . 
Se uljudno priporoča« rojakom. 

Pošiljanje denarja za Božič 
Gotovo tudi letos nc boste pozabili svojcev v starem kraju, 

temveč jim boste pcslali primeren denarni dar za božične praz-
nke. č im prej to opravite, toliko bolje! 

Naša banka je ukrenila vse potrebno, da bodo njene božič-
ne pošiljat ve hitro dostavljene. 

Denar lahko pošljemo potom pošte, brzojava, ali brzojavnega 
pisma. * / ' 

Denar poslan potom naše banke jc izplačan prejemniku na 
njegovi domači pošti brez vsakega odbitka. 

- Dolarje v Jugoslavijo, Avstrijb fh Italije pošilja naša banka 
potom pošte ali brzojava. 

Naše cene so vedno me<( 'najnižjimi. Prepričajte se ! 
V STARI K R A J ZA BOŽIČ! Ako ste namenjeni praznovati 

Božič v starem kraju, potem j c r Vašo korist, da se poslužite na-
še banke, ki je znana po točni in solidni postrežbi. Ako ste name-
njeni dobiti koga iz starega kraja, nam pišite po navodila. 

Naša banka sprejema tudi denarne vloge na obresti. 

Zakrajsek & Češark 
455 W. 42nd St. 

NEW YORK, N. Y. 

rt 

ANTON MEBVA* 
mnsie stsisp., 

AYJL 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zaloti imam jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in impor-
tirana r?ravila, katera priporoča 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI Z D R A V N I K . 
Pišite po brezplačni cenik, v ka-

terem je nakratko popisana vsaka 
rastlina za kal* se rabi. 

V ceniku beste nagli še mnogo 
drugih koristnih stvari. 

MATH PKZDIR 
Box 772, City Hall Sta. 

New York, N. Y. 

POIZVEDBA 
Iščem svojega bratranca 

Frank Pasderc-a. doma iz Slam-
nevasi pri Metliki, zadnjič se je 
oglasil pred vojsko, potem nič 
več. Rad bi mu sporočil važ-
nih stvari« iz domovine. Ako je 
komu kaj znano od cenjcnih 
rojakov, naj mi naznanijo ali se 
naj sam oglasi na: ' 

Jobn Petrič. 
e)o Franciscan Fathers, 

(Adv.) P. O. Lemont, Ifl. 



Večno hrepenenje. 
Nemško spisal F. Bug. 

• Poslovenil F. O. T. 

(Nadaljevanje) 

"Nočem začeti vprašanja, 
dragi doktor, če ne bi prestali 

. čudeži \v evangelijih, na katere 
sva zdaj oba mislila, vsake pre-
htkuanje brez predsodkov. Kon-
čno ima pa odločilno besedo pri 
tem tudi resnica in nravnost 
moje vere. Toda, kaj izgublja-
vam ber.ede! Saj lahko preiz-
kusite moderne čudeže v Lurdu! 
Ali pa — veste, dragi doktor, 
neka misel! Pol dneva potuje-
te. pa pridete na mnogo obiska-
ni kraj milosti, cerkev v gozdu. 
Na praznik Marijinega vnebo-
vzetja 15. avgusta pridejo tja 
v velikih procesijah tisoči ro-
marjev, ozdravite me toliko, da 
bova mogla skupaj potovati tja 
— mogoče doživiva tam oba 
čudežr 

Emestu Svetecu so oči vese-
lo zažarele, ko je tako govoril. 
In doktorju Neltingu je bilo pr-
vo uiiaifje v življenje, katerega 
se je oprijel njegov varovanec, 
tako všeč, da ga ni več pustil 
izpred oči. 

Tako je Ernest vedno bolj 
mislil na čudežno pomoč, ki mu 
mora priti, če bo le dovolj sta-
novitno molil in dovolj trdno in 
zaupno veroval. In sivi dekan z 
Breznice je potrdil bolnega ka-
plana z Brega v veri in upanju. 
Bil je eden izmed tistih »duhov-
nikov, ki so se v tihem župni-
šču na deželi tako temeljito po-
globili v bogoslovno znanost, da 
znajo odgovoriti na vsako vpra-
šanje in vsakemu nasprotniku. 
Ne zmenijo se končno za to, da 
bi branili in zagovarjali verske 
resnice, ker se zavedajo, da so 
to sicpr granitne skale, v kate-
rih šumlja skrito voda življe-
nja — da pa Mozesova palica, 
ki udarja na skalo, ni raziskd-
vanje in veda, ampak ponižno 
iskanje, molitev in vera. 

Ce je pa govoril doktor Nel-
ting z Marijo Svetec, kako je z 
njenim bratom, se mu je dekli-
ca tako zelo smilila, da bi bil 
sam s čudežem poklical pomoč z 
neba. Vedno je odlašal trenu-
tek. ko bo moral deklici pove-
dati, da njen brat ' ne more 
ozdraviti, če ne gre še enkrat v 
zdravilišče Davos, in da mora 
na vsak način zapustiti Breg. 
Slednjič je pa Marija prehitela 
zdravnika, ko ga je vprašala, 
ali ne bi šel brat nazaj v Davos. 

Marija je dolgo molila pred 
podobo breške Matere božje in 
večkrat klečala na grobu male-
ga Valterja, preden se je oju-
načila, da je stopila pred dok-
torja. Neltinga s tem vpraša-
njem. In zdravnik ji je moral 
priznati, da ni pričakovati, da 
hi se mu tukaj na Bregu zbolj-
šalo. ozdravil pa da celo ne bo. 

Ta dan je klečala Marija 
Svetec dvakrat tako dolgo kot 
sicer na grobu mrtvega otroka 
in pred podobo Matere božje. 
Borila se je s težkim sklepom. 
Ko se ji je pa razjasnilo v mo-
litvi, se je naselil čudovit mir v 
njeno hrabro dušo. 

Pred breško cerkvijo so cve-
te)«; lipe in mel lahen vonj po 
kaUilu se je mešal v svetišču 
medenosladki duh cvetja, ki je 
prihajal skozi odprta cerkvena 
vrata do pobožne deklice. Zlati 
solnčni prameni so se poigravali 
okrog blažene Device in božjega 
Deteta in čez cvetlice do njenih 
nog, da je žarel srebrni blesk 
svečenikov v svetlih iskrah. 
Č2bolice brenčijo, ptičiee poje-
jo na lipovih vejah, kar začuti 
Marija, kot bi se je dotaknila 
majhna, nežna otroška roka, in 
sliši, da govore otroška usta: 
"Kjnalu ji boš podobna!" 

Vstala je in šla domov — 
trpljenje, pripravlje-

In zveča* tistega 
dne je napisala pred malim ki-
pom Matere božje prošnjo na 
vlado, da jo nastavi kot učite-
ljico. 

Nobena skrb za njo naj ne 
zadržuje bolnega brata v pri-
h6dnjost — nič naj ne glede na 
njo in naj gre. 

XXI. 
Pri slabem vremenu se več-

krat zgodi, da zastane pri or-
?lah kak glas, ki poje dalje in 
moti jasno valujoče sozvočje. 
Ni druge pomoči, kakor da igra-
lec zastali glas z močnim igra-
njem prevpije, dokler se ne po-
pravi napaka., 

Tako so ravnali Cirnski s so-
rodnikom Bogdanom Jelovcem. 
ko je prišel z ranjeno dušo v 
Rovte. Grof Milan Cirnski je 
spoznal iz nekaj migljajev Bog-
ianovih, kako je z njim. In 
Bogdan se je v resnici sam ču-
dil, ko se je pomagal, da je ne-
koč na lovu priznal grofu, kako 
blizu je že bila njegovemu čelu 
cev samokresa. Kaj je tičalo 
:a tem čelom, tega Bogdan ni 
mo^el ali še ni mogel izgovoriti, 
četudi je videl, kako zvesto in 
pošteno ravna z njim Milan in 
grofinja Helena, Bogdanova se-
rodnica. 

'Bila je deset let starejša od 
njega, nežno čutečega in gib-
čnega duha, plavoiasa Vestfal-
ka, globoko verna, zvesta ver-
skim resnicam in cerkvi, toda 
njena pobožnost vendar ni bila 
poduševijena in poglobljena, 
kakor jo hoče imeti moderni 
človek. Cirnski so se držali 
trdno starih običajev. Zajtr-
kovali so dan za dnevom ob isti, 
natanko določeni uri; dan za 
dnevom so se usedli ob isti ur. 
i kosilu; po preteku določene-
ja časa so pisali pisma precej 
velikemu krogu znancev in so-
rodnikov; vsak večer so sedeli 
natanko od te do te ure pod ve-
liko, s temnordečo svilo obda-
no svetil j ko v salonu; in čez 
nekaj časa bi bil Bogdan že 
skoro lahko dal glas na klavir-
ju, s katerim bo grof Milan 
prosil: "Ali nam ne bi kaj za-
igrala, Helena?" 

In nato je Helena igrala. 
Igrala je dobro, toda taKO na-
tančno po tiskanih notah, da se 
je moral poslušalec čuditi, ka-
ko zna izvrstno pobirati, moj-
stra pa ne bi občutil pri tem. 
Beethoven je vedno in vedno 
donel po gradu v Rovtah — ho-
dil pa nikdar. \ 

Samo če se je prepustila last-
ni domišljiji, ko je naslonila 
olavolaso glavo s potezami Pa-
ade Atene na visoko naslonja-
o stola pri klavirju, potem je 
prijela Bogdana, pa ne ona, am-
pak njegova mrtva mati, ki je 
>ila mlajša sestra Helenine ma-
tere. In če je igrala zdaj hjc-
<ova sestrična Helena, potem je 
oilo zopet popolnoma tako ka-
ior v njegovih otroških letih, 
ko je sedela mati pri klavirju 
in so se dotikali zvoki duše pe-
šajočega otroka, kot bi jo ob-
letavali črrfi ptiči s perutmi, 
bleščečimi kot ruda, ali metulji, 
rumeni kot citrona ali modri 
iot nebo. 
• S temi slikami iz davno pre-
teklih dni so se zbujale še dru-
?e v Bogdanovi duši. Grad Je-
lovo se mu prikaže pred dušni-
mi očmi, in pri klavirju sedi za 
trenutek druga, Diana Dukič. 
In Bogdan si je zakril za nekaj 
časa obraz z rokami, kot bi ho-
tel prepoditi zopeme slike. 

Zdelo se je, da ni tukaj v 
Rovtah nikakih dušnih napeto-
sti, razen tistih, katere je no-
si Bogdan sam v srca. Samo 
Egonovih pisem iz Davosa so 
napeto pričakovali — pa tudi 
ta so bila vedno enaka, običaj-
na. Zdravje dečkovo jo dobro 
napredovalo. In odkar je ve-
de), da "prebiva Bogdan Jelovec 
v Rovtah, ni nikoli opustil, da 
ne bi pozdravil z ganljivo pri-
srčnostjo "striea." 

Ce se je zasukal pogovor na 

Davos — in to se je zelo pogo-
sto zgodilo — se je moralo ime-
novati tudi ime Ernest Svefec. 
Tedaj bi si bil Bogdan zopet 
najrajši zakril obraz z rokami, 
toda to se ni spodobilo. Tako 
je moral pustiti pred svojo du-
k) to podobo, ki je stopila pre-
denj, kadar je slišal ime Sve-
tec, podobo Marije Svetec. To-
da zdaj, ko so govorili o njenem 
bratu, ki se je pred letom za-
vzel v Davosu za Egona, s hva-
ležnostjo in s tolikim spoštova-
njem, ni mogel Bogdan več re-
či podobi kakor nekoč na Jelo-
vem: * 

"Pojdi*!" če je stala pred 
njim in govorila čisto počasi, 
čisto lahno in vendar čisto ra-
zumljivo dve besedi: 

"Dokler . . . morem!" 
Pri nekem skupnem večeru 

pod temnordeče obdano svetilj-
ko je zopet prišel pogovor rta 
Ernest Svetca. Brali so nam-
reč pismo, ki ga je poslal Egon. 

"Veš kaj, MIlan," pravi He-
lena, ' "zdaj imamb priliko, da 
pišemo kaplanu, kako je Egonu, 
in pridemo tako zopčt. v stik z 
njim po dolgem času. Kajne: 
Breg . . . ?" 

"Da, Helena, in vprašaj ga, 
kako se godi zdaj njemu same-
mu in če ga je ozdravila sestra. 
Večkrat moram še zdaj misliti 
na povest o pljučniku, kot prav-
ljica je bila slišati. Poslušaj, 
Bogdan . . . !" , 

"Pravljica mi je 2fe znana," 
odgovori Bogdan. Toda v srču 
je divjalo kladivo, ko je govoril 

. pred očmi so plesale žareče 
iskre, njegov glas je bil tako 
prazen in skoro tiripav, da je 
Helena bratranca v strahu 
vprašala: 

"Ali ti ni kaj prav, Bogdan?" 
"Nič ni, Helena! Samo svo-

jega bivanja v bolnici sem še 
pravkar zopet spomnil; neka 
sestra Marija Svetec mi je 
namreč stregla in to je sestra 
kaplana Ernesta Svetca, ki je 
bil takrat v Davosu." 
"In nisi svoje strežnice ohra-

nil v dobrem spominu?" 
"Pač, draga Helena — toda 

s tem spominom' jč'Združenega 
več trpljenja, kakor je dobro za 
spomin." J 

Več ni povedal Bogdan tisti 
večer. Helena Cirnski mu tudi 
ni dala več govoriti — razume-
la je proseči pogled njegovih 
oči, ki je molče gdvoril: "Ne 
dotikajte se vendar najbolj kr-
vave rane moje duše!" Ra-
zumela ga ' je s tisto tenkočut-
nostjo, kot je lastna plemeni-
tim ženskim dušam 

Drugi dan je pa odkril Bog-
dan sestrični Heleni vse gorje, 
ki ga je nosil bolestno v srcu. 

"Povej to Milanu,'" jo popro-
si, ko je nehal pripovedovati o 
ovojem življenju; "povedal sem 
mu že, da sem se hotel ustreliti 
— zdaj pa povej svojemu možu 
tudi vzrok, katerega še ne ve! 
Toda, Helena, če to premišlju-
jem, moram reči, da je nekaj 
več ko ta nesrečna in brezupna 
ljubezen, ki me je storila po-
polnoma nesposobnega za živ-
ljenje. Samo ne vem, kaj me 
je tako globoko, tako strašno 
globoko potrlo; naj še tako tuh-
tam, tega ne morem najti. Da 
sem moral zapustiti svoj poklic 
— ah, Helena, v začetku je bilo 
težko, da bi obupal, pa sem se 
pomiril in morda bi me tudi 
poklic sam ne bil popolnoma Za-
dovoljil. Da, da sem pohab-
ljen." 

bila odvisna od poljedelstva, so 
proslavila dobro letino v jesen-
skem "času. Skoraj nam po-
dobno prpkjamacijo je že stari 
Mojzes izdal, ko je ustanovil 
praznik Tabernaklja rekoč: "Ti 
moraš obhajati slovesnost ta-
bernakljev, ko napolnil svo-
je shrambe s sadjem in ko si 
si vina naprešal. Ta prigodek 
moraš na vesel in slovesen na-
fcin obhajati tekom sedem dni!" 
(Deuter, 16:13). Prvo ameri-
ško proklamacljo Zahvalnega 
.dne je izdal guverner Brad-
ford iz Massachusetts leta 1621. 
Leta 1830 je newydrški gdver-
ner izdal slično proklamacijo; 
njemu so kmalu zatem sledile 
še ostale države na severu, to-
da na jugu so Zahvalni dan 
uvedli šele lete 1857. Ta dan 
imejte, pri rokah Trinerjevo 
grenko vino. Ce gre vaš želo-
dec iz reda, je vse narobe in 
pokvarjeho za vas. Trinerjeyo 
grenko vino izčišča želodec in 
črevesje, pomaga prebavi, vra-
ča vam zdrav okus in vas spra-
vi zopet v dobro voljo. Vpra-
šajte vašega lekarnarja, če ima 
tudi Trinerjev Liniment v za-
logi, Trinerjev olajševalec kaš-
lja (Triner's Cough Sedative) 
in druga zdravila, koja vedno 
rabite. Ako jih nima, pišite 
na: Joseph Triner Co., Chica-
go, 111. (Adv.) 

NA MILIJONE Hudi 
bi ne-bilo danes brez 
lat, ko bi vsski o pra-
vem času rabili Wahči-
čevo Alpen Tinkturo, 
katera |e najboljša in 
uspešna na svetu za 
proti izpadanju in za 
rast las. Brualin tink-
tura zoper sive lase, 
od katere postanejo la-
s je popolnoma naturni. 

Dalje imam najbolj uspeftna zdravil«, 
kot za rane, opekline, bule, turove, 
kraste, grinte, lišaje, soinčaate pike in 
prahute na glavi, za. revmatizem ali 
trganje, kurje oči, bradovice, potne no-
že i. t. d. Kateri zi -rabil moja zdravi-
la brez uspeha, mu povrnem denar. 
Pišite takoj po cenik, ga poiljem za-
stenj 

Jakob WAHCkL 
M M E. MIh » . C H u t a i O. 

Zahvalni dan, star praznik. 
Praznovanje Zahvalnega dne. 

va sledimo lahko nazaj še v 
stare čase. Vsa plemena, ld so 

J. KLEPEC. javni notar. 
l a M i r u c e , S e a l E«tate, Loans, 

Phone 5708 ali pa 2 196-R , 
107 N. Chicago S t „ Jol iet , III. 

ZAKAJ. ŽIDOVSKA YE*A PREPOVEDUJE JESjjPŜ INJINÔ  Sploftio it zAaoo. da je Židom odločno prepovedano je/ti »vinjlno » tej ali oni e-bliki. Vzrok te preeovede pa ni prav dobro znon. V»e Mejzezove poU.rvc *o tetreljile »u M*ijenfkih\vzrokih. in .dejntvo. da j« praiič ent najbolj umazanih živali. J« l«i! najbrie pravi vzribk prepovedi. Toda nc-alede na umtmrdofll prašiča, je A« večjt. d«-kU vetji vzroK, zakaj je Mojzes prepovedal »vojer.'u naroda j«»ti »v in ji no. V )>ra*lče-vem me*u *e zalete na tisoč* jajčec traku I je. Praiič. ki poire vae. kar. najde, poire •.udi jajčeca. ki «e potem razvijejo v ikre ter «e mtnelijo v njegovem inesu. V tej obliki lahko ostanejo dolfru leta. dokler ne pridejo v ulnveiki ielotiec. T«m dobe po. trebno " or ko to. rit ne zučno raz ̂  jati in tako ae razvije trakulja. ki povzroča rlr.vettvu ueizrecn® lepljenj«. V »led te«it je ueha >--iti prailčje meeo vedno dobro prekuhano. 
Tinoče mi/Akib. tenzk In otrok »e zdravi 

zii kako drum bali -.en in sicer- neuxpeuno. 
d očim 'je njihova r-efničn* bolezen pota«t 
— trakulja. Ootovo znamenje .e polasti ao 
oddajcu.ia njenih delov. moreUtna p* iz-
guba L*;.u z včaznim Izpaha van jem. pokijt 
Jezik, -gara. Uolečiijr v hrbtu, ntegnih in 
nogah, omotica. Kit v..bol. občutek omedlevi- I 1 
te k praznim ie lodc .B . veliki, temni kt.M>a -
Ji krojt oči. ftelorlee je teiuk ia ^napihnjen. 
fOlavak tudi čuti, kol da »e n< l.«j giblje do 
Brio. Itolnik Ima rmeno koto. inalo \eht«. 
ima • tubo tapo. Foiaat, ki včanih doiteie 
doliino j t) čevljev, povzroča boijantnc na-pad«. Ae »e npiazi v »aphlk. lahko zaduSi 
uvojo irtev. znebite «e takoj te poftuctl. 
dokler nc izpodkoplje zdravla. l'»4ljHe 

10.41) za zdravilo Laxtana. Ne po i l>mo 
,C. O. D. Prodaja m »ara« to »lavno r.d-Ji-
vllo *ofx»r t rak ul jo, lisnea. I.uxgl Co., 145 
U x a l UldK.. Koz i t n , Pittsburgh. |'a. Zu 
zavarovanje zavojčka 26e. poM-bej. 

(Copy 1 « ) —Adv«t. 

ROJAKIštROM AMERIKE. 
K u r a > imknCHTf njo tudi n jen zve-

Mti sprt* m I je valeč dolgočasje. Da h* to-! 
jnu nekoliko opomore, oklenil sem iti 
Oa roko na&im, rojakom, (er jim midim 

leg dobrih časopisov tudi najrazno-
>tnej;e podučite in zabavne knjige. 

< Knj ige prodajam, zamenjavam, ter 
tudi posojujem najbol j oddaljenim ro-
jakom v .Amer ik i . 
, Vem, da se v nekaterih kraj ih ala-

bo dela, vsled česar je ttiaron si na-
baviti čaaopiae in knjige, ker še več-
krat ca potrebni i i vež primanjkuje, 
posebno pri veCjih družinah. Zato pa 
m izkoristite a to izvanredno priliko ! 

katere vam ni še nobena druga knji-
g a m a nudila. 

Pogo j i : K o t * zagotovilo, da bonte 
knjigo nepoškodovano vrnili, pošljite 
mi $t .60. Ko boste zahtevano knj igo! 
prečitali, priložite zraven 20c kot <?d-
skrdiiino za eas ter naročilo za dru-
go knjigo. Ce ne želite več knjige, vr-
nem vaš vplačan dolar. 

Rojaki delavei ! Res so slabi časi 
tudi v Ameriki za nekatere. Vsak dan 
imam dovolj prilike, da to vidim. A 
k j e j e od pomoč? Gotovo ne v samem 
tarnanju; tukaj j e treba trdno delaU; 
treba j e pa tudi izobrazbe, in zopet 
izobrazbe! 

Tuka j ae vam nudi aedaj lepa prili-
ka za vsestransko izobrazbo. Ve!- ro-
jakov se j e že odzvalo na tak poziv 
lansko leto, da ao skozi celo leto iz-
menjavali knjige, ter ae zelo zadovolj-
no izražali za lo lepo priliko. 
. Pri jatel j i knjig, aezite torej po do-

brem čtivu brez odlašanju teh pišite 
po cenik! 
' Opozarjam na današnji oglas v tem 

Mfetu radi prodaje kniuc. 
F R A N K K f R N I K . 

živl jenja, ki »ledi o t r p i k i ' j e 
lrainosti, ker se takrat|pol*ga 

moštvo aH ženstvo. 
ter «6111(0 starost jo 

pomaga položiti temel i %a 
ivl jenje telesno in duževno/al i 

mu onemogoči t a r a z v o j t e r £ f -
njegovo f t s t . 

p r e b r a n a , J i tedno »osledica po 
jkanja J l v l t r lcajti opaziti jo je tu-
ted bogatini. Otrok se lahko rodi v 

r a z k o l u , a če m u manjka navadnega 
kruha, mleka, oranžnega soka, sveže-
f a sočiv ja , svetega zraka, solnčne lu-

i, spanja in telesnih kretenj, bo brez 
dvoma sledila bolezen. Stroj mora ime-
ti premog, če (toče delovati in iatots-
ko mora imeti človeški mehanizem pri-
merno kurivo, da zadosti svoj im na 
logam. r 

Gotova živila so neobhodno potreb-
na za rast . in med temi ie najbol j bi-
stvc.io mleko. Pomanjkanje mleka pov-
zroča več slabe prehrane kot kaateri 
koli drugi poeamezni člnitelj , ker vse-
buje mleko vse elemente, potrebne s a 
rast. Po otrodki dobi pa mleka ne na-
domestijo, temveč le izpolnijo druga 
živila, kajti tako j t razredčeno, da bi 
bilo treba velikanskih množin, e bi 
hiteli nuditi primerno potrotAno hrano. 
Normalnega otroka je treba naučiti 
zavživanja vseh navadnih jedil. Ne 
sme se ga strafllti in t)e sme s«^ mu do-
voliti, da bi sledil svojim Isstnim že-
ljam. To dovede v Jtevilnih slučajih 
do blabe prehrane. Potrebe rastoCeiga 
otroka qe predvsem razl ikujejo od >po-
treb odrastlega, ki le v tdržu je svoje 
«elo, medtem, ko otroiko tel« i e l e rak-
vija svoje stalne kakovosti.* 

S laba prehrana vpliva <na zobe, no-
hte, kesti in minerali kot na primer, 
železo, ipinače, kalci j in fos for mle-
m dajejo življenje in trdnoet. Otrok 
potrebuje petkrat tolike kalci ja na ki-
lo telesne ttže kot pe odrasli . Števil-
ne so nevarnosti takozvolnih mehkih 
zob, kajti v takih s l u & j i t se zbira gni-
li materjjal ined. ibov jam, in posl 

edica 
tega je razpadanje zob. Emaj l , k i kri je 
zebe, je razžrt Id gniloba postane ved-
no obširnejša. Strupena snov tega 
orepsdanja zob pride v sistem, M s 
nih bacilov 

Ervih zob otrp! 
a j ti, če se 

mmmm 
nf. Dnevno snaienje 
je » r a j n e važnosti, 

ih zob n i vaduje, ne me-

mgmm mm t 
tem je nuden tudi pres t dostop različ-

' 

prv • • 
rejo biti stalni zdbje -nikdar taki kot bi 
lahko MIL 

Bordenovo Eagle Brand Mleko se 
izkazalo kot dragocen člnitelj 
proti štabi prehrani, kajti vsi vitamini 

» s e j e 
v bdftt 

ilti v i i f 
minerali so ohranjeni v njem v svo* 

H prvotni močii 
Da bi slovenske matere izvedele, ka-

ko uporabljati Bordenovo Esgle Mle-
ko, je dale Borden O m o p a n y natiska-
ti v slovenske« jeziku popolna pravi 

•n etroke različne starosti. Ce hočete 
tek nav m ' g - fitto 
izpolnit 
» e m « 
Rpy * 
obenem 

tsb navodil, varil fd treba drugega kot 
izpolniti kupo*, ki ga boete zapazili v 

Joseph Perko 
SHOES FOR THE WHOLE FAMILY 

2101 WEST 22nd STREET 
CHICAGO. ILL. 

Slavnemu občinstvu v Chi-
cagi in okolici se toplo pripo-
ročam za obilen poset. 

Imam veliko zalogo jesen-
skega in zimskega obuvala 
vseh vrat. 

Svoji k svojim! 
2£ i -v ' . ^ 

lastnik Slovenske knjigarne 
6 1 2 1 St . C la i r Ave. 

Cleveland, Ohio. 
(Advertis.) 

Established 1157 

Pridružite se 
našim 

1926 
BOŽIČNIM VARČEVALNIM 

KLUBOM 
ki se sedaj snujejo. 

Na razpolago imate šest vrst teh klu-
bov; pridružite ae k onemu, ki bo vam naj-
bolj prikladen. 

Premoženje te banke znašat $12,000,000.00. 

e i i l M i f 
B M K M S f i i m 

po najot l j i ceni 

Najboljše 
blago 

debt te iz naie veletrgovine. Proda-jamo čiito mehko perje v velikih ko-ličinah : iatd Je vedno • »ete in čtoto. D« preleiano, kakorino M drnrod prodaja. Kazpoilljamo »a na vae kraje Amerike ia Kanade. Pilito nam po_ vzorce in za cene; vzorce razpošiljamo aaatoaj. 
A L B E R T S T E T Z dept. 3 . 

iaa Paaaair St., Paaaaic, N. J. 

KERŽE, 
1142 Dallas Rd.. N. E. 
CLEVELAND, O. 

K. S. K. J. Društvom: 
Kadar naročate zastave, regal i je 

in drugo, pazite na moje Ime in 
naslov, če hočete dobiti na jbol j ie 
blago za najnižje cene. 

Načrti in vznrei ZASTONJ! 
*<«iiii(iiitt(mN>fn!timiiiMiiiHiiiMi<iiiiiiniMiiirTiiHiiiiiaiiiiitniiH Ji 

S 

IMAM NA ZALOGI IM 
PORTIRANE 

LUBAS-
HARMONIKE 

nemške, kranjske in pol-
novrstne ali chromatične; 
tri ia štiri vrstne, dvakrat, 
trikrat in štirikrat uglaše-
ne. 
Vzamem v zameno, kupu-
jem in prodajam tudi še 
rabljene harmonike vsa-
kovrstnih izdelkov. 

ALOIS SKUIJ, 
t U EP8TLON ML, 
BROOKLYN. N. T. 

• i > ' r "i— 

Vzrokov, Zakaj bi se Udele-
žili Jugoslovanskega Božič-

nega Izleta Cunard Črte. 
1 . Hitre zveze med N e w Y o r k oni in 

J u g o s l a v i j o oreko Chcrbourga. 
2 . Veliki moderni parniki, udobne ka-

bine tretjega razreda, javni prostori 
in pokriti izprehajatni krov«. 

3. V s a k a pomoč od strani n a i e g a iz-
vežbanega uradnika na vsem po-
tovanju ined N e w Y o r k o m in 
Ljubl jano. « 

4. Ul ju dna postrežba i a domača hra-
na po sUrokra jskcm načinu. 

S Pr t l j aga čekirana skozi do cil ja 
potovanja. PotuJt« na AQIITAMJ1. ki odpluje Ia Ne« Torka ». DKCKMBKA, » epreraatvu Mr. Alfreda Uarkna«. eiaaa našemu ne»yo(>kfrm Maba. ali a« IJK.RKN(• AKJI S. »KCKMBRA v nprematvo Mr. J. Webera. tlana na*»a newyoridiaaa *taba. 

Val potniki ao naataajeol v udobnih aobah > i-4-t poatellaml; poeebnl proetorl aa drutiae. 
Za podrobnosti slede vladnih dovoljenj aa \TOlUv, cen, voanlh llatkov Itd.. vpra*ajte avojeca lokainepa agent* aH pa pUlte nam v avojem raaternem Jeziku Kupite Kart* u Tja ia NaraJ Ter Ste4U« 
" " " C U N A R D LINE 

1022 Chester Ave. Cleveland, O 

Proti bolečinam 
v hrbtu, straneh, kolkih 
in v prsih, na otekline in 
krče rabil« 

Severa's 
Gothardol. 
Hišni liniment za mazanje 
zunaj ki hitro prežene 
revmatične in nevralgične 
bolečine. 

1 
- V E L I K I S T E N S K I -

^ kje 

» a ™ U K l * S T E N S K I H K O L E D A R J E V 
ZA L E T O 198« ! PeSi l jamo jih kamorkoli jib naročite. Koledarji 
20*28 pa lcev ; imajo 12 razl ičnih sl ik, vsak mesec drugačno in 
so prav prikladni za urade, ali pa stanovanja. Cene so s ledeče: 

Kamorkoli pe Ameriki M e s poštnino vted, za t staro do-
movino so pa po 2Se komad. Naročila * 
madov skupaj , k jer je to mogoče. 

PiSite na : 

na j bi bi<a po 3 ali 6 ko-

A. GRDINA & SONS 
Cleveland, Ohio. 


